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1. ĮVADAS
Dėkojame, kad pasirinkote šį espreso ir kapučino kavos aparatą 
su pupelių malimo funkcija. 
Skirkite šiek tiek laiko, kad perskaitytumėte šias naudojimo 
instrukcijas. Tai padės išvengti bet kokios rizikos ir nesugadinti 
prietaiso.

1.1 Raidės skliausteliuose
Raidės skliausteliuose nurodo šio kavos aparato aprašymą 2–3 psl.

1.2 Gedimų šalinimas ir remontas
Kilus problemoms, pirmiausia bandykite jas pašalinti pagal 
informaciją, pateiktą „20. Rodomi pranešimai“ ir „21. Gedimų 
šalinimas“skyriuose.
Jei negalite pašalinti trikties ir jums reikia papildomos informa-
cijos, kreipkitės į klientų aptarnavimo skyrių telefonu, nurodytu 
pridedamame lape „Klientų aptarnavimo skyrius“. 
Jei jūsų šalis neįtraukta į šį sąrašą, skambinkite garantijos talo-
ne nurodytu numeriu. Jei būtina atlikti remontą, kreipkitės tik 
į „De‘Longhi“ klientų aptarnavimo tarnybas. Adresai nurodyti 
garantijos liudijime, kuris išduodamas kartu su kavos aparatu.

1.3 Atsisiųskite programėlę!
 

 

Atsisiųskite programėlę ir vadovaukitės joje pateiktomis instruk-
cijomis savo paskyrai sukurti.
Programėlėje galite rasti kūrybiškų receptų, informacijos, pata-
rimų ir įdomybių apie kavos pasaulį, taip pat informacijos apie 
kavos aparatą.
ĮSITIKINKITE, KAD PROGRAMĖLĖ YRA PASIEKIAMA JŪSŲ ŠALYJE: 
app-availability.delonghi.com

Modeliuose su „Wi-Fi“ ryšiu jūs galite valdyti daug funkcijų nuo-
toliniu būdu programėlėje „Coffee Link“.

UŠis simbolis pažymi funkcijas, kurias galite valdy-
ti programėle ir informacija apie kurias pateikta 

programėlėje.
Be to, galite sukurti naujus gėrimus ir išsaugoti juos savo kavos 
aparate. 
Atkreipkite dėmesį: 
• Norėdami pasiekti funkcijas iš programėlės, įjunkite prijun-

gimo galimybę prietaiso nustatymų meniu (žr. „6.3 Prijun-
gimo galimybė“).

• Patikrinkite suderinamus įtaisus adresu compatibledevi-
ces.delonghi.com.

2. APRAŠYMAS

2.1 Prietaiso aprašymas (A)
A1. Kavos pupelių talpos dangtelis
A2. Kavos pupelių talpa
A3. Kavos rupumo reguliatorius
A4. Maltos kavos piltuvėlis
A5. Virimo mazgo dangtelis
A6. Nuimamas virimo mazgas
A7. Kavos išpylimo snapeliai (reguliuojamas aukštis)
A8. Priedų jungtis
A9. mygtukas : įjungia ir išjungia prietaisą (budėjimo 

režimas)
A10. Kavos tirščių talpa
A11. Kavos tirščių talpos atrama
A12. Kondensato padėklas
A13. Puodelių padėklas
A14. Padėklo grotelės 
A15. Lašų surinkimo padėklas
A16. Kelioninio puodelio skyrius
A17. Kelioninio puodelio skyriaus dangtelio mazgas
A18. Dangtelio grotelės
A19. Dangtelio grotelių atrama
A20. Vandens lygio lašų surinkimo padėkle indikatorius
A21. Maitinimo laidas
A22. Vandens talpos dangtelis
A23. Vandens talpa

2.2 Valdymo skydelio aprašas (B)
B1. „Cold“ gėrimų meniu
B2. „To go“ gėrimų meniu
B3. „Hot“ gėrimų meniu
B4. „Favourites“ gėrimų meniu

2.3 Pradinio puslapio aprašymas (pagrindinis 
ekranas) (C)

C1. Pasirinkami gėrimai (tiesioginis pasirinkimas)
C2. Gėrimo nustatymams rodyti ir tinkinti
C3. Prietaiso nustatymų meniu
C4. Indikatoriaus lemputės:

• Kavos aparatas laukia, kol bus prijungtas pirmą 
kartą

• Lemputė „Wi-Fi“ įjungtas

• Lemputė „Tinklas nerastas“

• Lemputė „Suaktyvintas energijos taupymo režimas“

• Lemputė „Reikia išvalyti pieno grafiną“

• Būtino nukalkinimo lemputė

• Lemputė „Susidėvėjo filtras“
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C5. Technologija „Bean Adapt“ (prisitaikymas prie kavos pu-
pelių (įjunkite programėlėje): žr. „8.5 Technologija „Bean 
Adapt“ (prisitaikymas prie kavos pupelių) ir „Espresso 
SOUL“„

C6. Tinkinami profiliai (žr. „14. Jūsų asmeninio profilio pasirin-
kimas “) 

2.4 Priedų aprašymas (D) (*skiriasi priklausomai nuo 
modelio)

Priedai pradiniame rinkinyje:
D1. „Total Hardness Test“ indikacinis popierėlis
D2. Maltos kavos samtelis
D3. Priemonė kalkėms šalinti
D4. Vandens minkštinimo filtras
D5. Valymo šepetys
D6. Karšto vandens snapelis
D7. Ledo gabaliukų padėklas

D8. Kavinukas
D9. Kelioninis puodelis

2.5 Pieno grafino aprašymas (karštas) (E)

E1. Pieno grafino dangtelis
E2. Pieno grafinas
E3. Putų reguliavimas / rankenėlė „Clean“
E4. Pieno grafino jungtis (galima nuimti ir išvalyti)
E5. Pieno snapelis (reguliuojamas aukštis)
E6. Pieno įsiurbimo vamzdelis (silikoninis)
E7. Pieno snapelio ilgintuvas

2.6 Pieno grafino aprašymas (šaltas) (F)

F1. Pieno grafino dangtelis
F2. Pieno grafinas
F3. Putų reguliavimas / rankenėlė „Clean“
F4. Pieno grafino jungtis (galima nuimti ir išvalyti)
F5. Pieno snapelis
F6. Pieno įsiurbimo vamzdelis (tvirtas plastikas)

3. APARATO NUSTATYMAS U 

Atkreipkite dėmesį:
• Kavos likučių malūnėlyje gali būti dėl prieš pardavimą 

atliekamų bandymų. Tai įrodo, kad mes kruopščiai prižiū-
rime savo gaminius ir jais rūpinamės.

• Kai naudojatės prietaisu pirmą kartą, karštu vandeniu 
praskalaukite visus nuimamus priedus (pieno grafiną (E) 

ir(F), kelioninį puodelį* (D9), kavinuką* (D8), vandens 
talpą (A22) ir (A23)), kurie gali liestis su vandeniu ar pienu 
ir karštu vandeniu. Rekomenduojame plauti pieno grafinus 
indaplovėje.

• Kuo skubiau privalote nustatyti vandens kietumą vadovau-
damiesi šiomis „17. Vandens kietumo nustatymas“skyriaus 
instrukcijomis.

1. Prijunkite maitinimo laidą (A21) prie maitinimo tinklo (1 
pav.).

1
2. Nuspauskite vėliavėlę, atitinkančią norimą nustatyti kalbą 

ir patvirtinkite nuspausdami „Done“.
Dabar vadovaukitės instrukcijomis kavos aparato ekrane:
3. Išimkite vandens talpą (A23) (2 pav.) ir įpilkite šviežio ge-

riamojo vandens iki MAX žymos (3 pav.); 

2 32 3

MAX

4. Tada įstatykite talpą atgal ir patvirtinkite nuspausdami 
„Next“;

5. Įberkite pupelių į kavos pupelių talpą (A2) (4 pav.) ir patvir-
tinkite nuspausdami „Next“. 



7

4 5
6. Įstatykite karšto vandens snapelį (D6) į priedų jungtį (A8) 

(5 pav.) ir išdėstykite ne mažesnę nei 200 ml talpą po kavos 
snapeliais  (A7) ir karšto vandens snapeliu (6 pav.);

6 7
7. Spustelėkite „OK“ vandens mazgui užpildyti. Prietaisas tie-

kia vandenį iš karšto vandens snapelio (7 pav.);
8. Šiam procesui pasibaigus, prietaisas pradeda kaisti ir įjun-

gia skalavimo ciklą, kurio metu iš kavos snapelių tiekiamas 
karštas vanduo (8 pav.). 

8
Pasiekęs reikiamą temperatūrą,  prietaisas siūlo peržiūrėti nau-
dojimosi kavos aparatu vadovą.

Atkreipkite dėmesį:  
• Pradėję naudotis prietaisu, turite pagaminti 4–5 kapučino 

kavos puodelius, kol rezultatai bus optimalūs.
• Kai pirmą kartą naudojatės prietaisu, vandens mazgas 

būna tuščias, todėl prietaisas gali veikti garsiai. Mazgui 
užsipildant, aparatas ima veikti tyliau.

4. KAVOS APARATO ĮJUNGIMAS U
Atkreipkite dėmesį: 
• Kaskart įjungus prietaisą, jis ima automatiškai šilti ir atlie-

ka skalavimo ciklą. Šio ciklo pertraukti negalima. Prietaisu 
negalima naudotis tol, kol ciklas nebus užbaigtas.

1. Prietaisui įjungti paspauskite mygtuką  (A9) (9 pav.): 
kavos aparatas įsijungia.

9
2. Pasiekęs reikiamą temperatūrą, kavos aparatas atlieka ska-

lavimo ciklą, kurio metu iš kavos snapelių tiekiamas karš-
tas vanduo(A7); cirkuliuojantis karštas vanduo pakaitina 
ne tik šildytuvą, bet ir vidines grandines.

5. APARATO IŠJUNGIMAS
Kaskart išjungus kavos aparatą, kuriuo buvo ruošiama kava, jis 
automatiškai atlieka skalavimo ciklą.
1. Prietaisui išjungti paspauskite  mygtuką (A9) (9 

pav.). 
2. Jei numatyta, kavos aparatas išskalauja kavos snapelius  

(A7) karštu vandeniu, o tada išsijungia (budėjimo režimas).
Atkreipkite dėmesį: 
Jei nesinaudosite kavos aparatu kurį laiką, išjunkite jį ir ištrauki-
te šakutę iš elektros lizdo.
Svarbu! 
Niekada netraukite kištuko iš maitinimo tinklo prietaisui 
veikiant.

6. MENIU PARAMETRAI U
6.1  Skalavimas 
Naudokite šią funkciją karštam vandeniui iš kavos karšto van-
dens snapelių (A7) (ir, jei įstatytas, iš karšto vandens snapelio 
(D6)) vidiniam kavos aparato kontūrui valyti ir šildyti. 
Išdėstykite bent 100 ml talpos indą po snapeliais (6 pav.).
Norėdami aktyvuoti funkciją, atlikite šiuos veiksmus:
1. Spustelėkite nustatymų meniu (C3).
2. Ekranas „Rinsing“ (skalavimas);
3. Spustelėkite „OK“ ciklui pradėti. Po kelių sekundžių prade-

damas tiekti karštas vanduo vidiniam kavos aparato kontū-
rui valyti ir šildyti (7–8 pav.).
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4. Norėdami sustabdyti skalavimo ciklą, nuspauskite „Stop“ 
(sustabdyti) arba palaukite, kol vanduo nustos tekėti 
automatiškai.

Atkreipkite dėmesį: 
• Jei kavos aparatu nesinaudojate ilgiau kaip 3–4 dienas, 

primygtinai rekomenduojame iš pradžių atlikti 2–3 ska-
lavimo ciklus.

• Dažniausiai išvalius kavos aparatą tirščių talpoje (A10) 
būna vandens.

6.2 Nukalkinimas 
Nukalkinimo instrukcijos nurodytos skyriuje „16. „Descaling“ 
(nukalkinimas)“.

6.3 Prijungimo galimybė
Naudokitės šia funkcija, kad suaktyvintumėte ir išjungtumėte 
prijungimo galimybę. Atlikite šiuos veiksmus:
1. Spustelėkite nustatymų meniu(C3).
2. Slinkite puslapiais, kol išvysite „Connectivity“ 

(jungiamumas);
3. Spustelėkite „Next“ (toliau);
4. Įjunkite Wi-Fi ryšį ir nuotolinio valdymo funkciją (per pro-

gramėlę „De’Longhi Coffee Link“);
5. Prietaiso PIN kodas, reikalingas prisijungti per programėlę, 

rodomas ekrane;
6. Spustelėkite „<“ naujam pasirinkimui išsaugoti ir grįžti į 

nustatymų meniu.
7. Nuspauskite „X“, kad grįžtumėte į pradinį puslapį (C).
Pradiniame puslapyje simbolis (C4), rodantis prisijungimo bū-
seną, rodomas pakaitomis su kitais simboliais (pavyzdžiui, nu-
kalkinimo ir t. t.).

Simbolis pradiniame 
puslapyje

Reikšmė

Funkcija „Connectivity“ akty-
vinta: kavos aparatas laukia, 
kol bus prijungtas pirmą 
kartą

Prietaisas prijungtas

Prietaisas prijungtas prie 
namų Wi-Fi, bet nepavyksta 
pasiekti tinklo arba debesies

--
Prisijungimas atjungtas. No-
rėdami įjungti, eikite į nusta-
tymų meniu (C3)

Atkreipkite dėmesį:
• Jei nuotolinio prisijungimo galimybė yra išjungta, dalis 

programėlės funkcijų bus nepasiekiama (pavyzdžiui, gė-
rimų ruošimo).

• Jei keisite „Wi-Fi“ tinklo pavadinimą arba slaptažodį arba 
prisijungsite prie naujo „Wi-Fi“ tinklo, jums reikės atlikti 
nustatymo iš naujo procedūrą, kaip aprašyta toliau:

1. Atlikite 1–3 punktuose aprašytus veiksmus;
2. Spustelėkite „Reset“ (nustatyti iš naujo);
3. Spustelėkite „OK“, kad patvirtintumėte tinklo nustatymų 

atšaukimą;
4. Dar kartą prijunkite programėlę ir pasirinkite naujus prisi-

jungimo duomenis.

6.4 „Adjust grinder“ (sureguliuokite malūnėlį)
Kavos aparatas siūlo peržiūrėti tinkamo malūnėlio sureguliavi-
mo vadovą geriausiems rezultatams pasiekti:
1. Spustelėkite nustatymų meniu (C3).
2. Slinkite puslapiais, kol išvysite “Adjust grinder” (suregu-

liuokite malūnėlį);
3. Spustelėkite „Read more“ (sužinoti daugiau) norėdami su-

sipažinti su malimo rupumo reguliavimo vadovu. 
Atkreipkite dėmesį: 
• Rekomenduojame atlikus aprašytą procedūrą paruošti 

bent 3 kavos gėrimus ir tik tada reguliuoti. Jei išvirta kava 
neatitinka pageidavimų, pakartokite procedūrą.

• Kavos malimo rupumo reguliatorių (A3)  galite sukti tik 
tada, kai veikia kavos malūnėlis, t. y. pradiniu kavos ruošos 
etapu.

Technologija „Bean Adapt“ (prisitaikymas prie kavos pu-
pelių) :
Patariame pasinaudoti technologija „Bean Adapt“ (prisitaiky-
mas prie kavos pupelių) programėlėje „Coffee Link“, kad sure-
guliuotumėte ir pasirinktumėte tinkamą nustatymą, atitinkantį 
naudojamas kavos pupeles.

6.5 Kavos temperatūra
Norėdami pakeisti vandens, naudojamo kavai ruošti, tempera-
tūrą, atlikite šiuos veiksmus:
1. Spustelėkite nustatymų meniu (C3).
2. Slinkite puslapiais, kol išvysite „Coffee temperature“ (kavos 

temperatūra) (jungiamumas);
3. Nuspauskite „Set“ (nustatyti);
4. Pasirinkite reikalingą temperatūrą iš pasiūlytų variantų.
5. Spustelėkite „<“ naujam pasirinkimui išsaugoti ir grįžti į 

nustatymų meniu.
6. Nuspauskite „X“, kad grįžtumėte į pradinį puslapį (C).
Atkreipkite dėmesį: 
Keičiant temperatūrą didžiausias poveikis daromas „Long“ 
gėrimams.

Technologija „Bean Adapt“ (prisitaikymas prie kavos pu-
pelių) :
Patariame pasinaudoti technologija „Bean Adapt“ (prisitaiky-
mas prie kavos pupelių) programėlėje „Coffee Link“, kad sure-
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guliuotumėte ir pasirinktumėte tinkamą nustatymą, atitinkantį 
naudojamas kavos pupeles.

6.6 „Languages“ (kalbos)
Norėdami pakeisti ekrane rodomą kalbą, atlikite šiuos veiksmus:
1. Spustelėkite nustatymų meniu (C3).
2. Slinkite puslapiais, kol išvysite „Languages“ (kalbos);
3. Spustelėkite „Next“ (toliau);
4. Nuspauskite vėliavėlę, atitinkančią norimą nustatyti kalbą 

(spustelėkite „Next“ (toliau) arba „Back“ (atgal), jei norite 
peržiūrėti visas galimas kalbas). Ekranas iš karto atnauji-
namas ir rodomas pasirinkta kalba.

5. Spustelėkite „<“ naujam pasirinkimui išsaugoti ir grįžti į 
nustatymų meniu.

6. Nuspauskite „X“, kad grįžtumėte į pradinį puslapį (C).

6.7 „Create and edit profiles“ (kurti ir redaguoti 
profilius)

Norėdami pakeisti kiekvieno profilio paveiksliuką ir piktogramos 
spalvą, galite pasinaudoti šia funkcija. Piktogramai pakeisti at-
likite šiuos veiksmus:
1. Spustelėkite nustatymų meniu (C3).
2. Slinkite puslapiais, kol išvysite „Create and edit profiles“ 

(kurti ir redaguoti profilius);
3. Spustelėkite „Next“ (toliau);
4. Norėdami sukurti naują profilį, spustelėkite „Add new“ 

(pridėti naują);
 Norėdami redaguoti esamą profilį, pasirinkite profilį ir 

spustelėkite „Edit“ (redaguoti);
5. Atlikite norimus pakeitimus ir spustelėkite „Save“ (išsaugo-

ti), kad patvirtintumėte.
6. Nuspauskite „X“, kad grįžtumėte į pradinį puslapį (C).

6.8 „Set auto-off“ (nustatyti automatinio 
išsijungimo laiką)

Galima nustatyti prietaisą taip, kad jis automatiškai išsijungtų 
po 15 ar 30 min. arba po 1 ar 3 val.
Norėdami užprogramuoti automatinio išjungimo funkciją, atli-
kite šiuos veiksmus:
1. Spustelėkite nustatymų meniu (C3).
2. Slinkite puslapiais, kol išvysite „Set auto-off“ (nustatyti 

automatinio išsijungimo laiką);
3. Pasirinkite norimą laiko intervalą (15, 30 min., 1 arba 3 

val.).
4. Spustelėkite „X“ naujam pasirinkimui išsaugoti ir grįžti į 

pradinį puslapį (C).

6.9 Bendroji dalis:
1. Spustelėkite nustatymų meniu (C3).
2. Slinkite puslapiais, kol išvysite „General“ (bendroji dalis);
Čia galite įjungti arba išjungti toliau pateiktas funkcijas vienu 
prisilietimu:

 - „Beep sound“ (pyptelėjimas): kai ši funkcija įjungta, prie-
taisas pypteli atlikęs operaciją.

 - „Energy saving“ (energijos taupymas): naudokitės šia 
funkcija, kad suaktyvintumėte ar išjungtumėte energijos 
taupymo funkciją. Kai funkcija yra aktyvuota, ji sumažina 
elektros energijos suvartojimą pagal Europos reglamentų 
reikalavimus.  rodomas pradiniame puslapyje, kai funk-
cija yra aktyvi.

3. Spustelėkite „X“ naujam pasirinkimui išsaugoti ir grįžti į 
pradinį puslapį (C).

6.10 Vandens filtras  
Filtro (D4) instrukcijos nurodytos skyriuje „18. Vandens minkš-
tinimo filtras“.

6.11 Vandens kietumas 
Vandens kietumo nustatymo instrukcijos nurodytos skyriuje „17. 
Vandens kietumo nustatymas“.

6.12 Numatytosios reikšmės  
Funkcija atkuria visus meniu parametrus ir numatytąsias var-
totojo pakeistų parametrų reikšmes (išskyrus kalbą, kuri lieka 
tokia, kokia buvo nustatyta, ir statistiką).
Atlikite šiuos veiksmus:
1. Spustelėkite nustatymų meniu (C3).
2. Slinkite puslapiais, kol išvysite „Default values“ (numaty-

tosios reikšmės);
3. Spustelėkite „Next“ (toliau):
4. Pasirinkite, ar norite nustatyti iš naujo visą kavos aparatą ar 

tik vieną profilį, ir nuspauskite „Next“ (toliau);
5. Vadovaukitės instrukcijomis ir patvirtinkite spustelėdami 

„OK“. 
6. Nuspauskite „X“, kad grįžtumėte į pradinį puslapį (C).
Atkreipkite dėmesį:
Atkūrus kavos aparato (ne atskirų profilių) numatytąsias vertes, 
kavos aparatas vėl pasiūlo peržiūrėti įžanginį vadovą.

6.13 „Drain water“ (išpilti vandenį)  
Kad ilgai nenaudojamame prietaiso mazge neužšaltų vanduo ar 
prieš vežant aparatą klientų aptarnavimo tarnyboms rekomen-
duojame išpilti vandenį iš vandens mazgo.
Atlikite šiuos veiksmus:
1. Spustelėkite nustatymų meniu (C3).
2. Slinkite puslapiais, kol išvysite „Drain water“ (išpilti 

vandenį);
3. Spustelėkite „OK“ procedūrai, kurios metu pateikiami nu-

rodymai, pradėti;
4. Ištraukite, ištuštinkite ir vėl įstatykite kavos tirščių talpą 

(A10) ir lašų surinkimo padėklą (A15) (10 pav.), tada spus-
telėkite „Next“ (toliau).
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5. Įstatykite snapelį (D6) į jungtį (A8) (5 pav.);
6. Po snapeliais išdėstykite 100 ml talpos indą (6 pav.). Spus-

telėkite „Next“ (toliau);
7. Kavos aparatas atlieka skalavimo ciklą (iš snapelių pilamas karš-

tas vanduo).
8. Skalavimo ciklui pasibaigus ištraukite vandens talpą (A23) 

(11 pav.) ir ištuštinkite; 
9. Jei naudojamas, išimkite vandens minkštinimo filtrą (D4) iš 

vandens talpos ir paspauskite „Next“ (toliau);

11
10. Įstatykite tuščią vandens talpą atgal į kavos aparatą ir 

spustelėkite „Next“ (toliau).
11. Palaukite, kol kavos aparatas ištuštins mazgą (svarbu: karš-

tas vanduo iš snapelių!). Kai iš mazgų teka vanduo, kavos 
prietaisas gali dirbti triukšmingai. Tai yra normalu.

12. Kai mazgas yra tuščias, išimkite ir ištuštinkite lašų surinki-
mo padėklą, tada vėl įstatykite jį į prietaisą ir spustelėkite 
„Next“ (toliau).

13. Nuspauskite „OK“. Prietaisas išsijungia (pereina į budėjimo 
režimą).

Kitą kartą įjungę prietaisą, vadovaukitės instrukcijomis, pateiktomis 
skyriuje „3. Aparato nustatymas u“.

6.14 Statistiniai duomenys.
Ji rodo su kavos aparatu susijusius statistinius duomenis. Statis-
tikai peržiūrėti atlikite šiuos veiksmus:
1. Spustelėkite nustatymų meniu (C3).
2. Slinkite puslapiais, kol išvysite punktą „Statistics“ (sta-

tistika) ir pagrindinius statistinius rodiklius. Norėdami 

peržiūrėti daugiau informacijos, spustelėkite „Read more“ 
(sužinoti daugiau);

3. Paspauskite „<“, jei norite grįžti į nustatymų meniu.

7. GĖRIMŲ PASIRINKIMAS
Kavos aparatu galite paruošti daugybę įvairių gėrimų.

 šiuo simboliu pažymėtus gėrimus taip pat galite pasirinkti 
„To Go“ (išsinešti) meniu.

„Hot“

(karšti)

„Cold“

(šalti)

„Espresso“ (espresas) ✓ ✕ ✓
„2X Espresso“ (dvigu-
bas espresas) ✓ ✕ ✕
„Coffee“ (kava) ✓ ✕ ✕
„Doppio+“ (dviguba 
porcija) ✓ ✕ ✕
„Long“ (silpnesnis 
espresas) ✓ ✕ ✕

„Americano“ ✓ ✕ ✓
„Coffee pot“ 
(kavinukas) ✓ ✕ ✕
„Cold Brew“ (šaltai 

brandinta kava) 
✕ ✓ ✕

„Cold Brew Pot“ (šal-
tai brandintos kavos 
kavinukas)

✕ ✓ ✕

„Cold Brew to Mix“ 
(šaltai brandinta kava, 
skirta maišyti)

✕ ✓ ✕

„Cold Brew Latte“ (šal-
tai brandinta kava su 

pienu) 

✕ ✓ ✕

„Cold Brew Cappucci-
no“ (šaltai brandintas 

kapučinas) 

✕ ✓ ✕

„Coffee“ (kava) ✕ ✕ ✓

→
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„Hot“

(karšti)

„Cold“

(šalti)

„Cappuccino“ (kapuči-

nas)  
✓ ✕ ✓

„Latte Macchiato“ (ma-

kiatas) 
✓ ✕ ✓

„Caffelatte“ (espresas 

su pienu) 
✓ ✕ ✓

„Cappuccino Mix“  ✓ ✕ ✓
„Espresso Macchiato“ 
(espresas makiatas) ✓ ✕ ✕
„Flat White“ (espresas 

su pienu) 
✓ ✕ ✓

„ C a p p u c c i n o + “ 
(kapučinas+) ✓ ✕ ✕
„Cortado“ (kortadas) ✓ ✕ ✕

Pienas ✓ ✕ ✓
„Tea function“ (arbatos 
funkcija) ✓ ✕ ✕
Karštas vanduo ✓ ✕ ✕

Valdymo skydelyje pasirinkite norimą gėrimo tipą (karštas, 
šaltas, išsinešti kelioniniame puodelyje) ir įstatykite reikiamus 
priedus.

8. KAVOS GĖRIMŲ RUOŠIMAS U

8.1 Paruoškite kavos aparatą kavos gėrimams 
ruošti

Svarbu! 
Nenaudokite žalių, karamelizuotų ar cukruotų kavos pupelių, 
nes jos gali prikibti prie kavos malūnėlio ir jį sugadinti.
1. Padėkite 1 ar 2 po kavos snapeliais (A7);
2. Nuleiskite kavos išpylimo snapelius kuo arčiau puodelio 

(12 pav.). Taip kava bus tirštesnė.

12

8.2 Tiesiogiai pasirenkami gėrimai
1. Pradiniame puslapyje (C) pasirinkite jūsų norimą paruošti 

kavą atitinkantį paveikslėlį (C1) (pvz., espresas, 13 pav.); 

Espresso

13
2. Karštas kavos gėrimas: kavos aparatas pradeda ruošti 

kavos gėrimą.
 Šaltosios ekstrakcijos technologija: 

• Pasirinkite norimą stiprumą: „Original“ (originalus) arba 
„Intense“ (stiprus), tada spustelėkite „Next“ (toliau);

• Prieš patiekdamas gėrimą, kavos aparatas rekomen-
duoja ledukų skaičių. Pridėkite nurodytą ledukų kiekį į 
stiklinę (14 pav.), ir paspauskite „Brew“ (ruošti).

14
• Kavos aparatas pradeda ruošti gėrimą. Ekrane rodo-

mas kiekvieno etapo (malimas, ruošimas, virimas) 
aprašymas.
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Atkreipkite dėmesį:
• Kavos ekstrakcijos technologija yra lėtas procesas, kuris 

gali užtrukti kelias minutes.
• Prieš pateikdami šaltus gėrimus, ištuštinkite vandens 

talpą, kruopščiai išplaukite ir pripilkite šviežio geriamo-
jo vandens.

• Kai šaltus gėrimus ruošiate iškart po karštų, kavos ap-
aratas rekomenduoja atlikti skalavimą šaltu vandeniu 
gėrimo temperatūrai optimizuoti. Tokiu atveju atliki-
te skalavimą naudodamiesi talpa arba praleiskite šį 
žingsnį.

 Kiti šalti kavos gėrimai: 
• Pasirinkite, jei norite paruošti „Ice“ (su ledukais) arba 

„Extra Ice“ (su didesniu ledukų kiekiu) gėrimą: paspaus-
kite „Next“ (toliau);

• Atsižvelgiant į tai, ką prieš tai pasirinkote, prieš tiekda-
mas gėrimą kavos aparatas siūlo ledukų kiekį. Pridėkite 
nurodytą ledukų kiekį į stiklinę (14 pav.), ir paspauskite 
„Brew“ (ruošti).

• Kavos aparatas pradeda ruošti kavos gėrimą.
Ekrane rodomas kiekvienos fazės (malimas, virimas) aprašymas.
Paruošęs kavą, kavos aparatas yra pasirengęs ruošti kitą gėrimą.

8.3 Gėrimų tinkinimas
Norėdami pasigaminti gėrimų su kava pagal tinkintus parame-
trus, atlikite šiuos veiksmus:
1. Spustelėkite  (C2) po paveikslėliu, atitinkančiu norimą 

paruošti kavą (pavyzdžiui, espresas, 15 pav.). Ekrane rodo-
mi parametrai, kuriuos galite tinkinti pagal savo skonį:

Espresso

15

Dydis

Stiprumas

2. Karštas kavos gėrimas: Nustatę parametrus, spustelė-
kite „Brew“ (ruošti). Kavos aparatas pradeda ruošti gėri-
mą. Ekrane rodomas kiekvieno etapo (malimas, virimas) 
aprašymas.

 Šaltosios ekstrakcijos technologija: Nustatykite dydį, 
paspauskite „Start“ (pradėti) ir atlikite šiuos veiksmus:
• Pasirinkite norimą stiprumą: „Original“ (originalus) arba 

„Intense“ (stiprus), tada spustelėkite „Next“ (toliau);
• Prieš patiekdamas gėrimą, kavos aparatas rekomen-

duoja ledukų skaičių. Pridėkite nurodytą ledukų kiekį į 
stiklinę (14 pav.), ir paspauskite „Brew“ (ruošti).

• Kavos aparatas pradeda ruošti gėrimą. Ekrane rodo-
mas kiekvieno etapo (malimas, ruošimas, virimas) 
aprašymas.

Atkreipkite dėmesį:
• Kavos ekstrakcijos technologija yra lėtas procesas, kuris 

gali užtrukti kelias minutes.
• Prieš pateikdami šaltus gėrimus, ištuštinkite vandens 

talpą, kruopščiai išplaukite ir pripilkite šviežio geriamo-
jo vandens.

• Kai šaltus gėrimus ruošiate iškart po karštų, kavos ap-
aratas rekomenduoja atlikti skalavimą šaltu vandeniu 
gėrimo temperatūrai optimizuoti. Tokiu atveju atliki-
te skalavimą naudodamiesi talpa arba praleiskite šį 
žingsnį.

 Kiti šalti kavos gėrimai: Nustatykite parametrus, pa-
spauskite „Start“ (pradėti) ir atlikite šiuos veiksmus:
• Pasirinkite, ar norite paruošti „Ice“ (su ledukais) arba 

„Extra Ice“ (su didesniu ledukų kiekiu) gėrimą: paspaus-
kite „Next“ (toliau);

• Atsižvelgiant į tai, ką prieš tai pasirinkote, prieš tiekda-
mas gėrimą kavos aparatas siūlo ledukų kiekį. Pridėkite 
nurodytą ledukų kiekį į stiklinę (14 pav.), ir paspauskite 
„Brew“ (ruošti).

• Kavos aparatas pradeda ruošti gėrimą. Ekrane rodomas 
kiekvieno etapo (malimas, virimas) aprašymas.

3. Kai gėrimas bus paruoštas, spustelėkite „Save“ (išsaugoti) 
naujiems nustatymams išsaugoti arba „Cancel“ (atšaukti), 
jei norite grįžti prie ankstesnių parametrų.

Atkreipkite dėmesį:
Jei išsaugote naujus nustatymus, jie įsimenami TIK pasirinktame 
profilyje.
4. Nuspauskite „X“, kad grįžtumėte į pradinį puslapį (C).
Kavos aparatas vėl parengtas naudoti.

8.4 Kavos ruošimas iš maltos kavos
Svarbu!  
• Niekada nepilkite maltos kavos, kai kavos aparatas yra 

išjungtas, nes ji gali pasklisti po kavos aparato vidų ir jį 
užteršti. Taip galite sugadinti kavos aparatą.

• Niekada nenaudokite daugiau nei 1 nugriebto samtelio 
(D2) nes galite užteršti kavos aparatą ar užkimšti piltuvėlį 
(A4).
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Kai kava ruošiama iš maltos kavos, vienu metu galima paruošti 
tik 1 kavos puodelį.
• „Long“ (silpnesnis espresas) kavos ruošimas: praėjus 

pusei ruošos laikom kavos aparatas prašo įdėti vieną nu-
griebtą maltos kavos samtelį ir spustelėti „OK“.

• Negalite paruošti „Doppio+“, „2x Espresso“, „Coffee 
Pot“, „Cappuccino+“ ir „Cold Brew“ gėrimų iš maltos 
kavos.

1. Spustelėkite  (C2) po paveikslėliu, atitinkančiu norimą 
paruošti kavą (pavyzdžiui, espresas, 15 pav.). Ekrane rodo-
mi parametrai, kuriuos galite tinkinti pagal savo skonį;

2. Pasirinkite maltos kavos kiekį ;

3. Paspauskite „Brew“ (virti);

4. Kilstelėkite maltos kavos piltuvėlio dangtelį, įsitikinkite, 
kad piltuvėlis (A4) neužsikimšęs, tada pridėkite vieną nu-
griebtą maltos kavos samtelį (D2) (16 pav.). Spustelėkite 
„OK“ gėrimui paruošti.

16
5. Kavos aparatas pradeda ruošti gėrimą. Ekrane rodomas 

kiekvieno etapo (malimas, virimas) aprašymas.
Paruošęs kavą, kavos aparatas yra pasirengęs ruošti kitą gėrimą.

8.5 Technologija „Bean Adapt“ (prisitaikymas 
prie kavos pupelių) ir „Espresso SOUL“ 

Kavos ekspertas jūsų rankose, kuris padės optimizuoti kavos vi-
rimo procesą ir mėgautis rezultatu jūsų puodelyje atlikus keletą 
paprastų veiksmų.
Išmanioji technologija padeda jums sureguliuoti kavos aparatą 
pagal naudojamas kavos pupeles – kiekvienas etapas nuo ma-
limo rupumo iki virimo bus sureguliuotas taip, kad gautumėte 
geriausius rezultatus iš pasirinktų kavos pupelių.
Atsisiųskite „Coffee Link“ programėlę, kad sužinotumėte 
daugiau. 
Kai nustatymai bus išsaugoti programėlės skyriuje, skirtame 
technologijai „Bean Adapt“ (prisitaikymas prie kavos pupelių), 
galite naudotis gėrimu „Espresso SOUL“ (C1) pradiniame pusla-
pyje (C). 
Kad paruoštumėte espreso kavą, vadovaukitės instrukcijomis, 
pateiktomis skyriuje „8.2 Tiesiogiai pasirenkami gėrimai“.

Atkreipkite dėmesį:
Jūs galite koreguoti „Espresso SOUL“ gėrimo kiekį taip, kaip ap-
rašyta skyriuje „8.3 Gėrimų tinkinimas“.

8.6 Bendrosios rekomendacijos ruošiant 
gėrimus su kava

• Beveik visiems gėrimams paruošti pakanka, kad vandens 
kiekis viršytų 1 lygį. Jei vandens kiekis visada viršija 1 lygį, 
kavos aparatas gali įvertinti, kiek vandens yra gėrimams 
paruošti.

• Kol kavos aparatas ruošia kavą, jį galima bet kada sustab-
dyti paspaudus mygtuką „Stop“ (sustabdyti) arba „Cancel“ 
(atšaukti).

• Norėdami padidinti kavos kiekį, kavos aparatui baigus 
ruošti gėrimą, spustelėkite „Extra“ (daugiau). Pasiekus rei-
kiamą kiekį, nuspauskite „Stop“ (sustabdyti) arba „Cancel“ 
(atšaukti).

• Naudojantis kavos aparatu gali būti rodomi įvairūs pa-
vojaus pranešimai („Please fill the tank with fresh water 
up to MAX level“ (įpilkite į talpą šviežio vandens iki MAX 
žymos ir kt.). Jų reikšmės nurodytos skyriuje „20. Rodomi 
pranešimai“.

• Šaltos ekstrakcijos technologija: kad ruošiant šaltuo-
sius gėrimus pasiektumėte geriausius rezultatus, pripildy-
kite vandens talpą šviežio geriamojo vandens.

• Jei kava teka po lašą, yra per silpna, per skysta ar per šalta, 
perskaitykite malimo reguliavimo vadovą (žr. skyrius „6.4 
„Adjust grinder“ (sureguliuokite malūnėlį)“ ir „21. Gedimų 
šalinimas“).

• Jei suaktyvintas režimas „Energy Saving“, pirma kava gali 
pradėti tekėti tik po kelių sekundžių.

8.7  Kaip paruošti karštesnę kavą
Karštesnei kavai pagaminti atlikite šiuos veiksmus:
• prieš ruošdami karštus gėrimus, atlikite karšto skalavimo 

ciklą (skyrius „6.1  Skalavimas“);
• pašildykite puodelius karštu vandeniu, pasirinkę karšto 

vandens funkciją (žr. skyrių „10. Karšto vandens ir karštos 
arbatos ruošimas“);

• padidinkite kavos temperatūrą (žr. skyrių „6.5 Kavos 
temperatūra“).

8.8 „Coffee Pot“ (kavos kavinukas) / „Cold Brew 
pot“ (šaltai brandintos kavos kavinukas)

„Coffee Pot“ (kavos kavinukas) ir „Cold Brew pot“ (šaltai bran-
dintos kavos kavinukas) yra du gėrimai su kava, kuriais galima 
mėgautis kompanijoje; „Coffee Pot“ (kavos kavinukas) ruošia-
mas iš espreso, pasižymi lengvu subalansuotu skoniu ir plonu 
putų sluoksniu; „Cold Brew pot“ (šaltai brandintos kavos kavi-
nukas) ruošiamas šaltai iš brandintos kavos ir puikiai tinka at-
sigaivinti drauge.
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Papildomi priedai, tiekiami su tam tikrais modeliais:

Kavinukas 
(1 l talpos)

Tipas: DLSC021

EAN kodas: 8004399333642
Gėrimui pagaminti atlikite šiuos veiksmus:
1. Pradiniame puslapyje (C) spustelėkite norimą kavinuką 

atitinkantį paveikslėlį (C1);
2. Pasirinkite puodelių skaičių ir norimą stiprumą;

Puo-
delių 

skaičius

Malimų 
skaičius

Iš viso (ml)*

„Coffee Pot“ 
(kavinukas)

„Cold Brew 
Pot“ (šaltai 

brandin-
tos kavos 

kavinukas)

2 2 250 240

3 3 375 360

4 4 500 480

5 5 625 600

6 6 750 720
* Nurodyti kiekiai yra orientaciniai ir gali skirtis priklausomai nuo 

kavos tipo.
3. Spustelėkite „Start“ (pradėti), kad pereitumėte prie kito 

žingsnio;
4. Karštos kavos kavinukas:  

• Įpilkite į talpą (A23) vandens ir užpildykite pupelių talpą 
(A2), kaip nurodyta ekrane (17 pav.). 

17
• Kai įsitikinsite, kad vandens ir kavos užtenka norimiems 

gėrimams paruošti, spustelėkite „Next“ (toliau);
 „Cold Brew Pot“ (šaltai brandintos kavos kavinukas): 
 Atkreipkite dėmesį:  
 Prieš pateikdami šaltus gėrimus ištuštinkite vandens 

talpą, kruopščiai išplaukite ir pripilkite šviežio geriamojo 
vandens.

• Pasirinkite norimą stiprumą: „Original“ (originalus) arba 
„Intense“ (stiprus), tada spustelėkite „Next“ (toliau);

• Įpilkite į talpą (A23) vandens ir užpildykite pupelių talpą 
(A2), kaip nurodyta ekrane (17 pav.). 

• Kai įsitikinsite, kad vandens ir kavos užtenka norimiems 
gėrimams paruošti, spustelėkite „Next“ (toliau);

5. Padėkite kavinuką (D8) po kavos snapeliais (A7). Paspaus-
kite „Brew“ (virti);

6. Kavos aparatas pradeda ruošti gėrimą maldamas kavą tiek 
kartų, kiek reikia nurodytam puodelių skaičiui paruoš-
ti. Ekrane rodomas kiekvienos fazės (malimas, virimas) 
aprašymas.

Atkreipkite dėmesį: 
„Cancel“ (atšaukti) arba „Stop“ (sustabdyti): nuspauskite, jei no-
rite visiškai nutraukti ruošimo procesą ir grįžti į pradinį puslapį.
7. Kai gėrimas bus paruoštas, spustelėkite „Save“ (išsaugoti) 

naujiems nustatymams išsaugoti arba „Cancel“ (atšaukti), 
jei norite grįžti prie ankstesnių parametrų.

8. Nuspauskite „X“, kad grįžtumėte į pradinį puslapį (C).
Kavos aparatas vėl parengtas naudoti.
Atkreipkite dėmesį:
Jei išsaugote naujus nustatymus, jie įsimenami TIK pasirinktame 
profilyje.

SAUGOS ĮSPĖJIMAI:
Paruošę karštos kavos kavinuke, leiski-
te kavos aparatui atvėsti 5 minutes ir tik 
tada ruoškite kitą gėrimą. Prietaisas gali 
perkaisti!
8.9 Kavinuko valymas 
Kiekvieną kartą pasinaudojus kavinuku, (D8) jį reikia išvalyti 
karštu vandeniu ir švelnia plovimo priemone.
Kruopščiai išskalaukite karštu vandeniu, kad pašalintumė-
te visus plovimo priemonės likučius. Kavinuką galima plauti 
indaplovėje.

9. GĖRIMŲ SU PIENU RUOŠIMAS U

9.1 Pieno grafinų paruošimas (E ir F)
Atkreipkite dėmesį: 
Kad pieno putos nebūtų pernelyg skystos arba nesusidarytų di-
deli burbulai, visada valykite pieno grafinus taip, kaip aprašyta 
toliau esančiuose skyriuose „9.6 Panaudoto pieno grafino valy-
mas“ ir „15.10 Pieno grafinų ruošimas (E ir (F)“. 

9.2 Kokį pieną naudoti?
Pieno kokybė priklausys nuo: 

• pieno ar augalinės kilmės pieno gėrimo temperatūros 
(geriausiems rezultatams pasiekti visada naudokite 
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šaldytuvo temperatūros (5 °C) pieną ar augalinės kilmės 
pieno gėrimus);

• pieno ar augalinės kilmės gėrimo tipo;
• naudojamo prekių ženklo;
• ingredientų ir maistinės vertės.

Karvės pienas
Nenugriebtas
(riebalų >3,5 %)

✓

✕
Iš dalies nugriebtas
(riebalų nuo 1,5 iki 
1,8 %)

✕

Nugriebtas
(riebalų < 0,5 %)

✓

Augalinės kilmės gėrimai

Sojų ✓ ✓
Migdolų ✓ ✓
Avižų ✓ ✓

9.3 Pieno grafinų pripildymas ir įstatymas
1. Kilstelėkite dangtelį (E1) ar (F1) (18 pav.);

18 19
2. Įpilkite į pieno grafiną (E2) ar (F2) pakankamai pieno, ne-

viršydami MAX lygio, nurodyto ant grafino (19 pav.);
3. Įsitikinkite, kad pieno įsiurbimo vamzdelis (E6) ar (F6) tin-

kamai įstatytas į pieno grafino dangtelio dugną (20 pav.);

20 21

4. Uždenkite pieno grafiną dangteliu;
5. Pritvirtinkite grafiną prie jungties (A8) ir pastumkite kuo 

toliau (21 pav.). Kavos aparatas supypsi (jei įjungta pyp-
telėjimo funkcija);

6. Padėkite po kavos snapeliais (A7) ir pieno snapeliu (E5) ar 
(F5) pakankamai didelį puodelį. Prijungus ilgintuvą galima 
pailginti tik pieno snapelį (E5);

7. Pasirinkite gėrimą, kurį norite pagaminti, pagal toliau pa-
teiktus punktus.

Atkreipkite dėmesį: 
Jei suaktyvintas „Energy Saving“ (energijos taupymo) režimas 
(žr. skyrių „6.9 Bendroji dalis:“), kavos aparatas gali tiekti gėrimą 
tik po kelių sekundžių.

9.4 Putų kiekio reguliavimas
Kai ruošiate gėrimą su pienu, reguliuokite pieno putų kiekį putų 
reguliavimo rankenėle (E3) ar (F3).  

Rankenėlės 
padėtis

Rekomenduojama

„Hot“ (karšti) „Cold“ 
(šalti)

MIN
putos

• „Caffelatte“ 
• „Hot milk“  

-- • „Caffelat-
te“  

MED
putos

• „Latte 
Macchiato“ 

• „Flat White“ 
• „Cortado“ 

• „Cold Brew 
Latte“ 

• „Latte 
Macchiato“  

• „Flat 
White“ 

MAX
putos

• „Cappuccino“  
• „Cappuccino 

Mix“ 
• „Espresso 

Macchiato“ 
• „Cappucci-

no+“  
• „Hot milk“ 

• „Cold Brew 
Cappuccino“ 

• „Cappuc-
cino“ 

• „Cappuc-
cino Mix“ 

• „Cold 
milk“ 

9.5 Pieno gėrimų paruošimas
Pradiniame puslapyje (C) spustelėkite norimą paruošti gėrimą 
paveikslėlį (C1).
Ruošdami kavos gėrimus jūs galite atitinkamai juos pritaikyti 
spustelėdami  (C2) simbolį paveikslėlio, esančio pradinia-
me puslapyje, apačioje.

9.6 Panaudoto pieno grafino valymas 
Kaskart paruošęs pieno gėrimą kavos aparatas prašo pasinau-
doti funkcija „CLEAN“ (išvalyti) pieno grafinui dangteliui (E1) ar 
(F1) išvalyti. Norėdami jį išvalyti, atlikite šiuos veiksmus: 
1. Palikite pieno grafiną kavos aparate (jo ištuštinti nereikia);
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2. Padėkite puodelį ar kitą indą po pieno snapeliu (E5) ar (F5) 
(22 pav.);

Clean

22 23
3. Pasukite putų reguliavimo / valymo rankenėlę (E3) ar (F3) 

į padėtį „Clean“ (valyti) (23 pav.). Iš pieno snapelio teka 
karštas vanduo ir garai. Valymas sustoja automatiškai.

4. Pasukite rankenėlę atgal į vieną iš putų padėčių.

Jei norite paruošti kelis gėrimus iš eilės:
• Norėdami pradėti ruošti kitus gėrimus tuo metu, kai ekra-

ne rodomas pranešimas „Clean“ (valyti) , paspauskite „Can-
cel“ (atšaukti). Paruošę paskutinį gėrimą, išvalykite pieno 
grafiną.

Baigiant ruošti gėrimą pieno grafinas yra tuščias arba 
trūksta pieno kitiems gėrimams
• Išvalę pieno grafiną pasinaudodami funkcija „Clean“ (valy-

ti), ištraukite pieno grafiną ir išvalykite visas dalis taip, kaip 
aprašyta skyriuje „15.10 Pieno grafinų ruošimas (E ir (F)“

Baigiant ruošti gėrimą grafine esančio pieno nepakanka 
kitiems gėrimams
• Išvalę pieno grafiną pasinaudodami funkcija „Clean“ (valy-

ti), ištraukite pieno grafiną ir iš karto pastatykite jį į šaldy-
tuvą. „HOT“ (karštą) grafiną  galima laikyti šaldytuve 
ne ilgiau nei 2 dienas; „COOL“ (šaltą) grafiną  – ne ilgiau 
nei 1 dieną: tada visas dalis būtina išvalyti, kaip aprašyta 
skyriuje “15.10 Pieno grafinų ruošimas (E ir (F)”.

Svarbu:
Palikus pieno grafiną šaldytuve ilgiau nei 30 min., išrinkite ir 
išvalykite visas dalis taip, kaip aprašyta skyriuje „15.10 Pieno 
grafinų ruošimas (E ir (F)“.

Bendrosios pastabos paruošus gėrimus su pienu:
• Kol neišvalysite pieno grafino, pradiniame ekrane matysite 

simbolį , primenantį, kad turite išvalyti pieno grafiną.
• Tam tikrais atvejais prieš pradėdamas valymo ciklą kavos 

aparatas turi įkaisti.
• Norėdami užtikrinti tinkamus valymo rezultatus, palaukite, 

kol bus baigta funkcija „CLEAN“ (valyti). Funkcija yra auto-
matinė. Jos negalima pertraukti.

10. KARŠTO VANDENS IR KARŠTOS ARBATOS 
RUOŠIMAS U

10.1 Kavos aparato paruošimas
1. Įstatykite karšto vandens snapelį (D6) į kavos aparatą (5 

pav.);
2. Padėkite puodelį po snapeliu;

Jei norite naudoti aukštas stiklines;
• kilstelėkite dangtelį (A17) (24 pav.) ir pastatykite stiklinę 

į skyrių (A16);
• pasukite vandens snapelį (25 pav.).

24 25 

10.2 Karštos arbatos ruošimas
1. Pradiniame puslapyje (C) spustelėkite arbatą atitinkantį 

paveikslėlį (C1);
2. Sureguliuokite kiekį ir temperatūrą;
3. Paspauskite „Brew“ (virti). Karštas vanduo pradedamas ir 

baigiamas ruošti automatiškai.
Atkreipkite dėmesį:
• Norėdami sustabdyti virimo procesą, nuspauskite „Stop“ 

(sustabdyti) arba „Cancel“ (atšaukti).
• Norėdami padidinti vandens kiekį, kavos aparatui baigus 

ruošti gėrimą, spustelėkite „Extra“ (daugiau). Pasiekus rei-
kiamą kiekį, nuspauskite „Stop“ (sustabdyti) arba „Cancel“ 
(atšaukti).

10.3 Karšto vandens paruošimas
Tiesioginis pasirinkimas:
1. Pradiniame puslapyje (C) spustelėkite karštą vandenį ati-

tinkantį paveikslėlį (C1). Karštas vanduo pradedamas ir 
baigiamas ruošti automatiškai.

Kiekio tinkinimas:
1. Spustelėkite  (C2) po paveiksliuku, atitinkančiu karštą 

vandenį: pasirinktinas kiekis rodomas ekrane;
2. Paspauskite „Brew“ (virti). Karštas vanduo pradedamas ir 

baigiamas ruošti automatiškai.
Atkreipkite dėmesį:
• Norėdami sustabdyti virimo procesą, nuspauskite „Stop“ 

(sustabdyti) arba „Cancel“ (atšaukti).
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• Norėdami padidinti vandens kiekį, kavos aparatui baigus 
ruošti gėrimą, spustelėkite „Extra“ (daugiau). Pasiekus rei-
kiamą kiekį, nuspauskite „Stop“ (sustabdyti) arba „Cancel“ 
(atšaukti).

11. MĖGSTAMI GĖRIMAI U
Kiekvienam profiliui galima sukurti mėgstamų gėrimų rinkinį. 
Atlikite šiuos veiksmus:
1. Spustelėkite  (C2) po paveikslėliu, atitinkančiu norimą 

įtraukti į rinkinį gėrimą;

Size L

Intensity 4

26

Espresso

2. Pasirinkite širdutę (26 pav.):
3. Nuspauskite „X“, kad grįžtumėte į pradinį puslapį (C).
Dabar gėrimas yra įtrauktas į rinkinį ir gali būti pasirenkamas 
paspaudus „Favourites“ (parankiniai) (B4) valdymo skydelyje 
(B).
Atkreipkite dėmesį: 
Gėrimų rinkinyje eilės tvarką galima keisti: 
1. Paspauskite ;
2. Pasirinkite gėrimą, kurį norite perkelti;
3. Rodyklėmis pakeiskite gėrimų tvarką;
4. Nuspauskite „X“, kad grįžtumėte į pradinį puslapį (C).

12. „TO GO“ (IŠSINEŠTI) GĖRIMŲ RUOŠIMAS U
Funkcija „To Go“ (išsinešti) puikiai tinka visiems norintiems su-
kurti individualų gėrimą, skirtą pasiimti su savimi. 

Papildomi priedai, tiekiami su tam tikrais modeliais:

Kelioninis puodelis
(talpa: 473 ml/160 mm H)

Tipas: DLSC073

EAN kodas: 8004399024083

1. Įstatykite į kavos aparatą priedus, būtinus norimam gėri-
mam paruošti (E, F);

2. Kilstelėkite dangtelį (A17) (24 pav.) ir pastatykite kelioninį 
puodelį į skyrių (A16) (27 pav.);

27
3. Paspauskite „To Go“ (išsinešti) (B2);

Pirmą kartą naudodamiesi funkcija:
• Paspauskite „Start“ (pradėti);
• Paspaudus  rodomas kiekis, atitinkantis kelioninio 

puodelio dydį;
• Pasirinkite naudojamo kelioninio puodelio dydį („Piccolo“, 

„Medio“, „Grande“) ir paspauskite „Next“ (toliau);
• Baigęs ruošti gėrimą, kavos aparatas jus informuoja, kad 

galite pakeisti kiekį, kad išsaugotumėte tikslų jūsų kelioni-
nio puodelio tūrį. Paspauskite „Next“ (toliau).

4. Pasirinkite norimą gėrimo tipą („Hot“ (B3) ar „Cold“ (B1));
5. Pradiniame puslapyje (C) slinkite per gėrimus, kol išvysite 

norimą gėrimą. Pasirinkite gėrimą ir pakoreguokite pa-
rametrus, kaip rekomenduoja kavos aparatas. Pradėkite 
ruošti;

6. Kavos aparatui baigus ruošti gėrimą, jūs galite pakoreguoti 
tiekiamą kiekį, kad kitą kartą kavos aparatas paruoštų tiks-
lų gėrimo kiekį jūsų naudojamam kelioniniam puodeliui.

Atkreipkite dėmesį:
• Kaskart naudojant vis skirtingą kelioninį puodelį rekomen-

duojame būti šalia tiekiamo gėrimo kiekiui stebėti.
• Jei išsaugote naujus nustatymus, jie įsimenami TIK pasi-

rinktame profilyje.
• Tam, kad karšti gėrimai neatvėstų, pašildykite kelioninį 

puodelį karštu vandeniu.
• Kelioninį puodelį turite naudoti tik pradiniame puslapyje 

esantiems gėrimams.
• Jei norite naudoti savo kelioninį puodelį (ne tą, kuris buvo 

tiekiamas komplekte), įsitikinkite, kad jis nėra aukštesnis 
nei 16 cm.

Svarbu
• Prieš užsukdami dangtį, atidarykite liežuvėlį slėgiui 

sumažinti.
• Gėrimai su pienu: kavos aparatui baigus ruošti gėrimą, 

išvalykite pieno grafiną (žr. skyrių „9.6 Panaudoto pieno gra-
fino valymas“).
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• Rekomenduojama suvartoti ne ilgiau nei per 2 valandas. 
Praėjus šiam laikui, ištuštinkite ir išvalykite kitame skyriuje 
aprašyta tvarka.

• Daugiau informacijos rasite prie kelioninio puodelio pride-
damame lankstinuke.

12.1 Panaudoto kelioninio puodelio valymas
Higienos sumetimais pasinaudoję kelioniniu puodeliu (D9), 
visada jį išvalykite. Nenaudokite abrazyvinių medžiagų, kurios 
gali pažeisti indo paviršių.
Atlikite šiuos veiksmus:
1. Atsukite dangtelį ir praskalaukite talpą ir dangtelį karštu 

geriamuoju vandeniu (40 °C). 
2. Panardinkite dalis į karštą vandenį (40 °C) su indų plo-

vikliu bent 30 min. Nenaudokite plovimo skysčių su 
aromatizatoriais.

3. Talpos vidų ir dangtelį valykite švaria kempinėle ir indų 
plovikliu, pašalindami visus matomus nešvarumus. 

4. Praskalaukite visas dalis karštu geriamuoju vandeniu (40 
°C). 

5. Nusausinkite visas dalis švariu, sausu skudurėliu arba drė-
gmę sugeriančiu popieriumi ir surinkite iš naujo.

6. Kartą per savaitę plaukite dangtelį indaplovėje. Metalinės 
talpos negalima plauti indaplovėje

13. „MY“ (MANO) FUNKCIJA (tik „Hot“ gėrimams) 
U

Naudodamiesi „my“ funkcija galite atitinkamai pakeisti gėrimo 
parametrus toliau nurodyta tvarka:
1. Įsitikinkite, kad suaktyvintas profilis (C6), kuriam norite 

tinkinti gėrimą;
2. Spustelėkite  (C2) po paveikslėliu, atitinkančiu norimą 

paruošti gėrimą;
3. Paspauskite  ;
4. Paspauskite „Start“ (pradėti) procedūrai, kurios metu tei-

kiami nurodymai, atlikti;
5. Jei numatyta gėrimui, pasirinkite norimą stiprumą ir pa-

spauskite „Next“ (toliau);
6. Paspauskite „Brew“ (virti) gėrimui pradėti ruošti;
7. Kai į puodelį įpilamas reikiamas kiekis, paspauskite „Stop“ 

(sustabdyti).
8. Jei jus tenkina gautas rezultatas, spustelėkite „Save“ (iš-

saugoti) nustatymams išsaugoti arba „Cancel“ (atšaukti), 
jei norite grįžti prie ankstesnių parametrų.

9. Nuspauskite „X“, kad grįžtumėte į pradinį puslapį.
Kavos aparatas grįžta į pradinį puslapį (C).
Atkreipkite dėmesį:
• Jei išsaugote naujus nustatymus, jie įsimenami TIK pasi-

rinktame profilyje.

• Kai tinkinate gėrimą, tinkinama ir atitinkama dviguba jo 
versija, ir kavos aparato ekrane rodomas pranešimas „Se-
ttings saved on both double and single drink“ (nustatymai 
išsaugoti dvigubam ir viengubam gėrimui);

• Paspauskite „X“, kad bet kuriuo metu išeitumėte iš progra-
mavimo režimo. Reikšmės nebus išsaugotos.

• Jei gėrimas buvo tinkintas, nustatymuose rodomos ko-
mandos „Reset“ (atkurti) (po paveikslėliu) ir „my“ (mano) 
(tarp kiekio rinkiklių). Norėdami atkurti numatytąsias gė-
rimo reikšmes, nuspauskite „Reset“ (atkurti).

Gėrimų kiekių lentelė

Gėrimas Standartinis 
kiekis

Programuoja-
mas kiekis

„ E S P R E S S O “ 
(ESPRESAS)

40 ml 20–180 ml

„2X ESPRESSO“ 40 ml + 40 ml 20–180 ml +
20–180 ml

„COFFEE“ (kava) 180 ml 100–240 ml

„LONG“ 160 ml 115–250 ml

„ D O P P I O + “ 
( d v i g u b a 
porcija)

120 ml 80–180 ml

„AMERICANO“ 150 ml 70–480 ml

„TEA“ (arbata) 150 ml 20–420 ml

K A R Š T A S 
VANDUO 

250 ml 20–420 ml

14. JŪSŲ ASMENINIO PROFILIO PASIRINKIMAS  
U

Jūs galite įsiminti kelis skirtingus profilius, susietus su skirtingo-
mis piktogramomis.
Tinkinti gėrimų nustatymai išsaugomi kiekviename profilyje. 
Tvarka, kuria rodomi visi gėrimai, priklauso nuo to, kiek dažnai 
pasirenkamas gėrimas.
Norėdami pasirinkti profilį, atlikite šiuos veiksmus:
1. Pradiniame puslapyje (C) paspauskite šiuo metu naudoja-

mą profilį (C6). Rodomas profilių, kuriuos galima pasirinkti, 
sąrašas.

2. Tuomet pasirinkite reikalingą profilį.
Atkreipkite dėmesį:
• Pasirinkus, gėrimo nustatymų juostos bus rodomos ta 

pačia spalva, kaip ir profilis.
• Savo profilį galite pervadinti;
• Profilio piktogramai tinkinti žr. skyrių „6.7 „Create and edit 

profiles“ (kurti ir redaguoti profilius)“.
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15. VALYMASU  

15.1 Kavos aparato valymas
Būtina reguliariai valyti šias kavos aparato dalis:
 - aparato vidinę grandinę;
 - kavos tirščių talpą(A10);
 - lašų surinkimo padėklą(A15) ir lašų surinkimo padėklo gro-

teles (A14);
 - vandens talpą (A23);
 - kavos snapelius (A7);
 - maltos kavos piltuvėlį (A4);
 - virimo mazgą (A6), ištraukiamą atidarius virimo mazgo 

dangtelį (A5);
 - pieno grafinus (E ir F);
 - kavinuką (D8) (žr. skyrių „8.9 Kavinuko valymas“);
 - kelioninį puodelį (D9) (žr. skyrių „12.1 Panaudoto kelioni-

nio puodelio valymas“).
Svarbu! 
• Nevalykite kavos aparato tirpikliais, agresyviais valikliais ir 

alkoholiu. „De’Longhi“ automatizuotiems kavos aparatams 
valyti nereikalingi jokie cheminiai valikliai.

• Nevalykite nuosėdų ir kavos likučių metaliniais objek-
tais, nes jais galite subraižyti metalinius ar plastikinius 
paviršius.

tinka plauti indaplovėje tinka plauti tik rankomis

kavos tirščių talpa (A10) Kavos tirščių talpos atrama 
(A11)

lašų surinkimo padėklas 
(A15)

puodelių padėklas (A13)

dangtelio grotelių atrama 
(A19)

dangtelio grotelės (A18)

surinkimo padėklo grotelės 
(A14)

vandens talpa (A23)

„Hot“ pieno grafinas (E) nuimamas virimo mazgas 
(A6)

„Cold“ pieno grafinas (F)

15.2 Kavos aparato vidinio kontūro valymas
Jei kavos aparatas nenaudojamas ilgiau nei 3–4 dienas, prieš 
naudodamiesi juo iš naujo, rekomenduojame įjungti jį ir atlikti 
2–3 skalavimo ciklus pasinaudojus funkcija „Rinse“ (skalavimas) 
(skyrius „6.1  Skalavimas“).
Atkreipkite dėmesį:
Dažniausiai išvalius kavos aparatą tirščių talpoje (A10) būna 
vandens.

15.3 Kavos tirščių talpos valymas
Kai ekrane pasirodo užrašas „Please empty grounds container“ 
(ištuštinkite tirščių talpą),   ištuštinkite ir išvalykite kavos tirš-
čių talpą. Kol neišvalysite kavos tirščių talpos (A10), negalėsite 
paruošti kavos. Per 72 val. nuo tada, kai paruošiate pirmą kavos 
puodelį, ekrane pasirodo užrašas „empty grounds container“, 
net jei talpa nėra pilna. Siekiant teisingai apskaičiuoti 72 
val. kavos aparato niekada negalima atjungti nuo maitinimo 
šaltinio.
Svarbu! Pavojus nusiplikyti 
Jei vieną po kito ruošiate keletą gėrimų su pienu, metalinis puo-
delių padėklas (A13) įkaista. Nelieskite padėklo, kol jis neatvėso. 
Imkite padėklą tik iš priekio.
Norėdami išvalyti (kai kavos aparatas yra įjungtas):
1. Išimkite lašų surinkimo padėklą (A15) ir kavos tirščių talpą 

(A10) (28 pav.);

28
2. Išpilkite vandenį iš lašų surinkimo padėklo ir tirščius iš 

tirščių talpos ir kruopščiai juos išvalykite, kad ant dugno 
neliktų jokių likučių. Tai galite padaryti tiekiama šepetėlio 
mentele (D5).

3. Įstatykite lašų surinkimo padėklą ir tirščių talpą atgal į 
kavos aparatą.

Svarbu! 
Išimant lašų surinkimo padėklą tirščių talpa visada turi būti išva-
lyta, net jei joje yra visai nedaug kavos tirščių. Priešingu atveju 
kitą kartą ruošiant kavą tirščių talpa gali persipildyti ir užkimšti 
kavos aparatą.

15.4 Lašų surinkimo padėklo ir lašų surinkimo 
padėklo grotelių valymas

Svarbu! 
Lašų padėklas (A15) turi lygio indikatorių (A20) (raudoną), ro-
dantį esamą vandens kiekį (29 pav.). 
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29
Prieš indikatoriui išsikišant iš puodelių padėklo (A13), būtina 
išvalyti lašų surinkimo padėklą, priešingu atveju vanduo gali 
išsilieti per kraštus ir sugadinti prietaisą, paviršių, ant kurio stovi, 
ar supančią aplinką. Lašų padėklui išimti atlikite šiuos veiksmus:
1. Išimkite lašų surinkimo padėklą ir kavos tirščių talpą (A10) 

(28 pav.).
2. Patikrinkite raudoną kondensato padėklą (A12)  ir, jei reikia, 

ištuštinkite jį.
3. Išimkite puodelių padėklą (A13) ir skysčių surinkimo pa-

dėklo groteles (A14), tada ištuštinkite skysčių surinkimo 
padėklą ir tirščių talpą ir išplaukite visas dalis;

4. Įstatykite lašų surinkimo padėklą ir tirščių talpą atgal į 
kavos aparatą.

Svarbu! 
Išimant lašų surinkimo padėklą tirščių talpa turi būti išvalyta, 
net jei joje yra visai nedaug kavos tirščių. Priešingu atveju kitą 
kartą ruošiant kavą tirščių talpa gali persipildyti ir užkimšti kavos 
aparatą.

15.5  Kavos aparato vidaus valymas
Elektros smūgio pavojus! 
Prieš valydami vidines dalis, išjunkite kavos aparatą (žr. skyrių „5. 
Aparato išjungimas“) ir ištraukite kištuką iš elektros lizdo. Nieka-
da nenardinkite kavos aparato į vandenį.
1. Reguliariai tikrinkite (kartą per mėnesį), ar kavos aparato 

vidus nėra purvinas (tam ištraukite lašų surinkimo padėklą 
(A15)) . Jei reikia, pašalinkite kavos nuosėdas tiekiamu še-
petėliu (D5) ir kempinėle.

2. Pašalinkite visus likučius dulkių siurbliu (30 pav.).

30

15.6 Vandens talpos valymas
Valykite vandens talpą reguliariai (kartą per mėnesį) ir keisdami 
minkštinimo filtrą (D4) vandens talpoje (A23).
1. Išimkite vandens talpą (2 pav.), išimkite vandens minkštini-

mo filtrą (jei jis sumontuotas) ir praskalaukite jį po tekančiu 
vandeniu; 

2. Ištuštinkite vandens talpą ir išvalykite karštu vandeniu, jei 
reikia, naudodami švarią neabrazyvinę šluostę. Kruopščiai 
praskalaukite vandeniu.  

3. Įstatykite atgal filtrą (31 pav.), įpilkite į talpą šviežio ge-
riamojo vandens iki MAX žymos (3 pav.) ir įstatykite talpą 
atgal į kavos aparatą;

31
4. (tik modeliams su vandens minkštinimo filtru) – išpilkite apie 

100 ml karšto vandens filtrui suaktyvinti.
Atkreipkite dėmesį:
Jei kavos aparatu nesinaudojama ilgiau kaip 3–4 dienas, reikia 
išvalyti talpą pirma aprašyta tvarka.

15.7 Kavos išpylimo snapelių valymas
1. Nuolat valykite kavos snapelius (A7) kempine ar skuduru 

(32 pav.);

32 33
2. Įsitikinkite, kad kavos snapelių angos yra neužsikimšusios. 

Jei reikia, pašalinkite kavos likučius dantų krapštuku (33 
pav.).

15.8 Maltos kavos piltuvėlio valymas
Reguliariai valykite maltos kavos piltuvėlį (A4) (apie vieną kartą 
per mėnesį) drėgna šluoste. Atlikite šiuos veiksmus:
1. Išjunkite kavos aparatą (žr. skyrių „5. Aparato išjungimas“);
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2. Atidarykite piltuvėlio dangtelį;
3. Išvalykite piltuvėlį tiekiamu šepetėliu (D5); 
4. Uždarykite dangtelį.
Svarbu! 
Išvalę, įsitikinkite, kad piltuvėlyje neliko jokių priedų. Jei kavos 
aparatui veikiant piltuvėlyje bus pašalinių objektų, kavos apa-
ratas gali sugesti.

15.9 Virimo mazgo valymas
Virimo mazgas (A6) turi būti valomas bent kartą per mėnesį.
Svarbu!
Virimo mazgo negalima ištraukti, kai kavos aparatas yra 
įjungtas.
 
1. Įsitikinkite, kad kavos aparatas yra tinkamai išjungtas (žr. 7 

skyrių „5. Aparato išjungimas“).
2. Išimkite vandens talpą (A23) (2 pav.).
3. Atidarykite virimo mazgo dangtelį (A5) (34 pav.) dešinėje 

kavos aparato pusėje;

34 35

PU
SH

PU
SH

4. Paspauskite du spalvotus atleidimo mygtukus ir tuo pačiu 
metu ištraukite virimo mazgą (35 pav.).

5. Įmerkite virimo mazgą į vandenį 5 minutėms, tada išska-
laukite po tekančiu vandeniu.

Svarbu!  
SKALAUKITE TIK VANDENIU 
NENAUDOKITE JOKIŲ VALIKLIŲ IR NEPLAUKITE INDAPLOVĖJE
6.  Nevalykite virimo mazgo valikliais, nes galite jį sugadinti.
7. Naudokite šepetėlį (D5), kad pašalintumėte bet kokius 

virimo mazgo korpuse esančius kavos likučius, matomus 
pro jo dureles;

8. Išvalę virimo mazgą, įdėkite jį atgal įstumdami į vidinę 
atramą, tada spauskite mygtuką „PUSH“, kol išgirsite 
spragtelėjimą;

Atkreipkite dėmesį: 
Jei virimo mazgą sunku įstatyti, iš pradžių sureguliuokite jo dydį 
spausdami dvi svirtis (36 pav.).

36
9. Įstatę infuzorių, įsitikinkite, kad du spalvoti mygtukai yra 

išsikišę.
10. Uždarykite virimo mazgo dangtelį;
11. Įdėkite vandens talpą.

15.10  Pieno grafinų ruošimas (E ir (F)
Kaskart pasinaudoję pieno grafinu, valykite jį taip, kaip aprašyta 
toliau:
1. Ištraukite pieno grafino dangtelį  (E1) arba (F1) (18 pav.);
2. Ištraukite pieno snapelį (E5) arba (F5), pieno snapelio il-

gintuvą (E7) (tik „Hot“ grafinui) ir pieno įsiurbimo vamzdelį 
(E6) arba (F6) (37 pav.);

37 38

3. Pasukite putų reguliavimo rankenėlę  (E3) ar (F3) palei 
laikrodžio rodyklę  į padėtį „Insert“ (įstatyti) (38 pav.) ir 
patraukite;

4. Pasukite prieš laikrodžio rodyklę ir išimkite pieno grafino 
jungtį (E4) arba (F4) (39 pav.).

39
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5. Plaukite indaplovėje (rekomenduojama) arba rankomis, 
kaip aprašyta toliau:

• Indaplovėje: Išskalaukite visas dalis ir pieno grafiną po 
karštu tekančiu geriamuoju vandeniu (bent 40 °C), tada 
įdėkite jas į viršutinį indaplovės krepšį ir paleiskite 50 °C 
programą, pavyzdžiui, standartinę ECO programą.

• Rankomis: Kruopščiai išskalaukite visas dalis ir pieno gra-
finą po karštu tekančiu geriamuoju vandeniu (bent 40 °C), 
kad pašalintumėte visus matomus pieno likučius; leiskite 
vandenį pro visas dangtelio angas (40 pav.). Tada panar-
dinkite visas dalis į karštą geriamąjį vandenį (bent 40 °C) 
su indų plovikliu bent 30 min. Kruopščiai išskalaukite visas 
dalis po karštu geriamuoju vandeniu, patrindami kiekvieną 
dalį rankomis. 

6. Įsitikinkite, kad angoje ir griovelyje po rankenėle nėra 
pieno likučių (41 pav.) Jei reikia, išvalykite griovelį dantų 
krapštuku. 

4140

7. Įsitikinkite, kad įsiurbimo vamzdelyje ir snapeliuose nėra 
pieno likučių. 

8. Nusauskite visas dalis švaria sausa šluoste;
9. Surinkite visas dangtelio sudedamąsias dalis.
10. Pritvirtinkite dangtelį prie pieno grafino.
Atkreipkite dėmesį:
Kiekvieną savaitę kavos aparatas ragina kruopščiai išvalyti pieno 
grafiną ir siūlo teisingą valymo seką.

16. „DESCALING“ (NUKALKINIMAS) U 
Svarbu! 
• Prieš naudodamiesi, perskaitykite instrukcijas ir susipažin-

kite su lipdukais ant nukalkinimo pakuotės.
• Naudokite tik „De’Longhi“ nukalkinimo priemonę. Naudo-

dami netinkamą nukalkinimo priemonę ir (arba) netin-
kamai nukalkinę kavos aparatą, galite netekti gamintojo 
garantijos.

• Nukalkinimo priemonė gali sugadinti švelnius paviršius. 
Netyčia išlieję produkto, nedelsdami nuvalykite.

Norėdami nukalkinti

Nukalkinimo 
priemonė

„De’Longhi“ nukalkinimo priemonė

Talpa Rekomenduojama talpa: 2 l

Laikas ~50 min.

Nukalkinkite kavos aparatą pradiniame puslapyje (C) pasiro-
džius atitinkamam užrašui. Jei norite nukalkinti kavos aparatą iš 
karto, spauskite „OK“ ir vadovaukitės punkto (5) instrukcijomis. 
Jei norite nukalkinti prietaisą vėliau, spauskite „Cancel“ (atšauk-
ti). Simbolis  (C4) pasirodo pradiniame puslapyje ir primena, 
kad kavos aparatą reikia nukalkinti. (pranešimas rodomas kas-
kart įjungus kavos aparatą).
Jei norite patekti į nukalkinimo meniu:
1. Spustelėkite nustatymų meniu piktogramą  (C3) pradiniame 

puslapyje;
2. Slinkite per meniu, kol išvysite „Descaling“ (nukalkinimas);
3. Spustelėkite „Start“ (pradėti) procedūrai, kurios metu pa-

teikiami nurodymai, pradėti.
4. Dar kartą paspauskite „Start“ (pradėti);
5. Įstatykite vandens snapelį (D6) (5 pav.);
6. Išimkite ir ištuštinkite lašų surinkimo padėklą (A15) ir 

kavos tirščių talpą (A10) (10 pav.), tada įstatykite abu į 
prietaisą ir spustelėkite „Next“ (toliau).

7. Išimkite vandens talpą(A23), kilstelėkite dangtelį (jei įsta-
tytas)(A22) ir išimkite filtrą (D4). Visiškai ištuštinkite talpą.

8. Įpilkite nukalkinimo priemonės į talpą iki A lygio, nurodyto 
talpos viduje (atitinka apie 100 ml pakuotę), tada įpilkite 
vandens (1 litrą) iki B lygio (42 pav.). Įstatykite vandens talpą 
(su dangteliu) atgal į kavos aparatą ir spustelėkite „Next“ 
(toliau);

4342

2L

B

A

9. Po snapeliais išdėstykite 2 l talpos indą (43 pav.). Spuste-
lėkite „Next“ (toliau) nukalkinimui pradėti („Back“ (atgal) 
– jei norite grįžti į ankstesnį ekraną arba „X“ – jei norite 
nutraukti procedūrą. Nepamirškite pašalinti nukalkinimo 
tirpalo iš talpos).

Svarbu! Pavojus nusiplikyti
Iš snapelių bėga karštas vanduo su rūgštimi. Venkite sąlyčio su 
šio tirpalo purslais.
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10. Paleidžiama nukalkinimo programa. Iš karšto vandens ir 
kavos snapelių teka nukalkinimo skystis. Kavos aparatas 
automatiškai skalavimo serijas, per kurias iš kavos aparato 
vidaus pašalinamos visos kalkių nuosėdos.

Po maždaug 40 min. nukalkinimo ciklas baigiasi;
11. Dabar kavos aparatą galima praskalauti švariu vandeniu. 

Ištuštinkite talpą, kurią naudojote nukalkinimo priemonei 
surinkti. Vandens talpą išimkite, ištuštinkite ir praskalauki-
te po tekančiu vandeniu, įpilkite šviežio vandens iki MAX 
žymos ir įdėkite atgal į kavos aparatą (44 pav.). Spustelėkite 
„Next“ (toliau);

44
12. Padėkite talpą, kurią naudojate nukalkinimo tirpalui su-

rinkti, po snapeliais ir nuspauskite mygtuką „Next“ (toliau) 
skalavimui pradėti;

13. Karštas vanduo teka ir iš karšto vandens snapelio, ir iš kavos 
snapelių;

14. Kai talpoje nelieka vandens, ištuštinkite indą, kurį naudojo-
te skalavimo vandeniui surinkti.

15. Ištraukite vandens talpą ir įdėkite atgal vandens minkštini-
mo filtrą, jei jis buvo nuimtas. Spustelėkite „Next“ (toliau), 
kad tęstumėte;

16. Įpilkite į talpą šviežio vandens iki MAX žymos, įstatykite į 
prietaisą ir spustelėkite „Next“ (toliau), kad tęstumėte;

17. Padėkite tuščią talpą, kurią naudojate nukalkinimo tirpalui 
surinkti, po snapeliais ir nuspauskite mygtuką „Next“ (to-
liau) kitam skalavimo ciklui pradėti;

18. Pasibaigus vandeniui talpoje ištuštinkite talpą, į kurią buvo 
renkamas skalavimo vanduo, išimkite ir ištuštinkite lašų su-
rinkimo padėklą (A15) ir tirščių talpą (A10), tada įstatykite 
atgal į kavos aparatą;

19. Išimkite vandens talpą, įpilkite vandens iki MAX žymos, 
įstatykite į prietaisą ir spustelėkite „Next“ (toliau).

20. Nukalkinimo procesas baigtas. Nuspauskite „OK“. Prietaisas 
atlieka greitą pašildymo ciklą ir grįžta į pradinį puslapį.

Atkreipkite dėmesį:
• Jei nukalkinimo ciklas baigtas netinkamai (pvz., nutrūkus 

elektrai), kavos aparatui vėl įsijungus, būsite paraginti 
baigti nukalkinimo ciklą;

• Dažniausiai atlikus nukalkinimo ciklą, tirščių talpoje (A10) 
būna vandens.

• Jei pasibaigus nukalkinimo ciklui vandens talpa nebuvo už-
pildyta iki MAX žymos, kavos aparatas ragina atlikti skala-
vimą trečią kartą, kad iš kavos aparato vidinių kontūrų būtų 
pašalinti visi nukalkinimo tirpalo likučiai. Prieš pradėdami 
skalavimo ciklą, nepamirškite ištuštinti skysčių surinkimo 
padėklo.

17. VANDENS KIETUMO NUSTATYMAS 
Praėjus tam tikram laikui, nustatytam pagal vandens kietumą, 
ekrane pasirodo nurodymas atlikti nukalkinimo ciklą. Kavos 
aparatą taip pat galima užprogramuoti pagal faktinį vietinio 
vandens kietumą, todėl kavos aparatą gali tekti nukalkinti rečiau 
arba dažniau.

17.1 Vandens kietumo matavimas
1. Išimkite iš pakuotės (pasisveikinimo dėžutės) indikacinio 

popieriaus juostelę (D1) „Total hardness test“ (bendrasis 
vandens kietumo nustatymas).

2. Vienai sekundei įmerkite popieriaus juostelę į stiklinę 
vandens.

3. Išimkite juostelę iš vandens ir lengvai pakratykite. Po minu-
tės susidaro 1, 2, 3 ar 4 raudoni kvadratai (priklausomai nuo 
vandens kietumo). Kiekvienas kvadratas atitinka vieną lygį.

17.2 Vandens kietumo nustatymas
1. Spustelėkite nustatymų meniu piktogramą (C3) pradinia-

me puslapyje (C);
2. Slinkite per puslapius ir pasirinkite „Water hardness“ (van-

dens kietumas);
3. Nuspauskite „Set“ (nustatyti);
4. Atlikite procedūrą, aprašytą ankstesniame skyriuje, ir išma-

tuokite vandens kietumą.
5. Paspauskite tašką, atitinkantį išmatuotą vandens kietumą, 

kaip parodyta toliau pateiktoje lentelėje:

Bendrasis vandens kietumas (D1) Vandens 
kietumas

  Žalia 
Raudona 1 lygis

  Žalia Raudona
2 lygis
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  Žalia Raudona
3 lygis

  Raudona
4 lygis

6. Dabar užprogramuotas naujas kavos aparato vandens kie-
tumo lygis.

7. Paspauskite „<“, jei norite grįžti į nustatymų meniu.

18. VANDENS MINKŠTINIMO FILTRAS 
Tam tikruose modeliuose sumontuotas vandens minkštinimo 
filtras (D4). Jei jūsų modelis tiekiamas be filtro, rekomenduoja-
me kreiptis į „De'Longhi“ klientų aptarnavimo tarnybą. 
Tinkamai naudokite filtrą pagal pateiktas instrukcijas.

18.1 Filtro montavimas
1. Spustelėkite nustatymų meniu(C3).
2. Slinkite per puslapius ir pasirinkite „Water filter“ (vandens 

filtras);
3. Spustelėkite „OK“ procedūrai, kurios metu pateikiami nuro-

dymai, pradėti.
4. Išimkite filtrą iš pakuotės ir pasukite datos indikatorių, kad 

matytumėte 2 kitus mėnesius (45 pav.);

45 46

2
0,5 L

Atkreipkite dėmesį: 
Jei kavos aparatas naudojamas įprastai, filtras yra tinkamas naudoti 
apie 2 mėnesius. Jei įdėjus kavos filtrą, kavos aparatas yra nenaudo-
jamas, filtras bus tinkamas naudoti ne ilgiau kaip 3 savaites.
5. Spustelėkite „Next“ (toliau), kad tęstumėte („Back“ (atgal), 

kad grįžtumėte į ankstesnį ekraną, arba „X“, kad atšauktumė-
te veiksmą);

6. Filtrui suaktyvinti leiskite vandenį pro angą filtro centre, kol 
vanduo pradės tekėti pro angas šonuose (ilgiau kaip vieną 
minutę) (46 pav.). Spustelėkite „Next“ (toliau);

47 48
7. Ištraukite vandens talpą (A23) (2 pav.) ir įpilkite į jį vandens. 

Įstatykite filtrą į vandens talpą, panardinkite jį 10 sek. ir šiek 
tiek paspauskite, kad pasišalintų oro burbuliukai (47 pav.). 
Spustelėkite „Next“ (toliau);

8. Įstatykite filtrą į jo korpusą (48 pav.), paspauskite iki pat galo,  
tada spustelėkite „Next“ (toliau);

9. Uždarykite talpą dangteliu (A22), tada įdėkite talpą į kavos 
aparatą.

10. Įstatykite karšto vandens snapelį (D6). Spustelėkite „Next“ 
(toliau);

11. Padėkite mažiausiai 0,5 l talpos indą po karšto vandens sna-
peliu (6 pav.) ir spustelėkite „Next“ (toliau) filtrui suaktyvinti;

12. Prietaisas pradeda tiekti karštą vandenį, tada automatiškai 
sustoja. Nuspauskite „OK“, kad grįžtumėte į pradinį puslapį;

13. Dabar filtras yra aktyvuotas. Galite naudotis kavos aparatu.

18.2 Filtro keitimas ar išėmimas
Pakeiskite filtrą (D4) , kai pradiniame ekrane (C) pasirodo ragini-
mas pakeisti filtrą. Jei norite pakeisti filtrą iš karto, spauskite „OK“ 
ir vadovaukitės ankstesnio skyriaus instrukcijomis nuo 3 punkto. 
Norėdami pakeisti filtrą vėliau, spustelėkite „Cancel“ (atšaukti). 
Ekrane pasirodo simbolis, kuris primena, kad reikia pakeisti  filtrą.
Filtrui pakeisti atlikite šiuos veiksmus:
1. Spustelėkite nustatymų meniu (C3).
2. Slinkite per puslapius, kol išvysite „Water filter“ (vandens 

filtras), tada paspauskite „OK“;
3. Spustelėkite „OK“ procedūrai, kurios metu pateikiami nuro-

dymai, pradėti;
4. Ištraukite vandens talpą (A23) ir nusidėvėjusį filtrą. 
5. Filtrui išimti spustelėkite „OK“ („Back“ (atgal), kad grįžtumė-

te į ankstesnį ekraną, arba „Cancel“ (atšaukti), kad atšauktu-
mėte veiksmą);

6. Jei norite pakeisti filtrą, spauskite Next“ (toliau) ir vadovauki-
tės ankstesnio skyriaus instrukcijomis nuo (4) punkto.

Atkreipkite dėmesį:
Po dviejų mėnesių (žr. datos indikatorių) arba po to, kai kavos ap-
aratas nebuvo naudojamas 3 savaites, turite pakeisti filtrą net jei 
ekrane nematote jokio pranešimo.
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19. TECHNINIAI DUOMENYS
Įtampa: 220–240 V~ 50–60 Hz maks. 10 A
Galia: 1450 W
Slėgis: 1,9 MPa (19 barų)
Vandens talpos tūris: 1,8 l
Išmatavimai LxDxH: 260x450x385 mm
Laido ilgis: 1200 mm
Svoris (skiriasi priklausomai nuo modelio): 11,2 kg
Kavos pupelių talpa: 300 g
Dažnis: 2400/2500 MHz
Maksimali perduodama galia 20 mW

Bendrovė „De’Longhi“ pasilieka teisę keisti savo gaminių techninę 
specifikaciją ir stilių bet kuriuo metu, neblogindama jų funkcinių 
savybių ir kokybės.

19.1 Patarimai, padėsiantys taupyti energiją
• Norėdami sumažinti elektros energijos suvartojimą, paruo-

šę vieną arba kelis gėrimus, išimkite pieno grafinus arba 
priedus.

• Užprogramuokite automatinio išsijungimo po 15 min. funk-
ciją (žr. skyrių „6.8 „Set auto-off“ (nustatyti automatinio 
išsijungimo laiką)“);

• Įjunkite energijos taupymo režimą (žr. pastraipą „6.9 Bendroji 
dalis:“).

• Visada atlikite nukalkinimo ciklą, kai tai yra nurodoma kavos 
aparato ekrane.

20. RODOMI PRANEŠIMAI
RODOMAS PRANEŠIMAS REIKŠMĖ SPRENDIMAS

Please fill the tank with fresh 
water up to MAX level. Be sure to 
fill above Level 1 (Jūsų gėrimui 
paruošti trūksta vandens. Įpilkite 
į talpą šviežio vandens iki MAX 
žymos. Vandens lygis turi viršyti 
1 lygį)

Nepakankamas vandens lygis talpoje 
(A23).

Išimkite talpą, įpilkite šviežio geriamojo 
vandens iki 1 lygio ir įstatykite atgal į kavos 
aparatą.

I don’t have enough water for 
your beverage. Please fill the tank 
with fresh water up to MAX level. 
Be sure to fill above Level 1 (Jūsų 
gėrimui paruošti trūksta vandens. 
Įpilkite į talpą šviežio vandens iki 
MAX žymos. Vandens lygis turi 
viršyti 1 lygį)

Please insert the water tank 
(įstatykite vandens talpą)

Talpa (A23) netinkamai įstatyta. Įstatykite talpą teisingai ir paspauskite iki 
galo.

Fill tank with fresh water. Please 
empty drip tray and grounds 
container (Įpilkite šviežio vandens 
į talpą. Išimkite lašų surinkimo 
padėklą ir tirščių talpą)

Talpoje esančio vandens nepakanka 
gėrimui paruošti, netrukus bus parodytas 
pranešimas, raginantis ištuštinti tirščių 
talpą.

Prietaisas prašo atlikti abu veiksmus, kad nerei-
kėtų dar kartą nutraukti proceso ir būtų galima 
be kliūčių paruošti gėrimus vienas po kito.

Please insert the brewing unit 
(įstatykite virimo mazgą)

Išvalytas virimo mazgas (A6) neįstatytas. Įstatykite virimo mazgą, kaip nurodyta skyriu-
je „15.9 Virimo mazgo valymas“

Please empty grounds container 
(ištuštinkite tirščių talpą)

Kavos tirščių talpa (A10) yra pilna. Išvalykite, kaip nurodyta skyriuje „15.3 Kavos 
tirščių talpos valymas“

→
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RODOMAS PRANEŠIMAS REIKŠMĖ SPRENDIMAS

Please insert grounds container 
and drip tray (įstatykite tirščių 
talpą ir lašų surinkimo padėklą)

Tirščių talpa (A10) ir (arba) lašų surinkimo 
padėklas (A15) nėra tinkamai įstatyti į vietą 
arba jų nėra.

Įstatykite lašų surinkimo padėklą su tirščių 
talpa ir pastumkite kuo toliau.

Please add your preferred 
pre-ground coffee. - max: one 
measure! (Įdėkite norimos maltos 
kavos. Ne daugiau kaip vieną 
samtelį!)

Buvo pasirinkta ruošimo su malta kava 
funkcija.

Įsitikinkite, kad piltuvėlis (A4) nėra užblokuo-
tas, tada įdėkite vieną nugriebtą maltos kavos 
samtelį (D2), spustelėkite „Next“ (toliau) ekra-
ne ir vadovaukitės instrukcijomis skyriuje „8.4 
Kavos ruošimas iš maltos kavos“.

Fill the beans container and press 
“OK” to resume brewing (pripildy-
kite pupelių talpą ir paspauskite 
„OK“ virimo procesui tęsti)

Baigėsi kavos pupelės. Pripildykite pupelių talpą (A2)  ir paspauskite 
„OK“ virimo procesui tęsti

Please insert the water spout 
(įstatykite vandens snapelį) 

Snapelis (D6) yra neteisingai įstatytas arba 
jo nėra.

Įstatykite snapelį ir paspauskite iki pat galo (5 
pav.). Prietaisas supypsi (jei įjungta pyptelėji-
mo funkcija).

Please insert the cold/hot milk 
carafe (įstatykite šalto / karšto 
pieno grafiną)

Pieno grafinas (E) arba (F) įstatytas 
netinkamai arba jo nėra.

Įstatykite pieno grafiną ir paspauskite iki pat 
galo. Prietaisas supypsi (jei įjungta pyptelėji-
mo funkcija);

Just doing a little cleaning. I’ll be 
back in a few seconds (Vykdomi 
trumpi valymo darbai. Kavos 
aparatas veiks įprastai po kelių 
sekundžių)

Kavos aparato vidiniuose mazguose aptikta 
priemaišų.

Palaukite, kol kavos aparatas bus parengtas 
naudoti vėl ir pasirinkite pageidaujamą gėri-
mą. Kreipkitės į klientų aptarnavimo tarnybą, 
jei triktis išlieka.

The new settings have not 
been saved (nauji nustatymai 
neišsaugoti)

Tinkinant gėrimus (žr. skyrių „13. „My“ (mano) 
funkcija (tik „Hot“ gėrimams)“) ruošimo procesas 
buvo priverstinai nutrauktas paspaudus „X“ arba 
suveikė įspėjamasis pranešimas.

Spustelėkite „X“, kad grįžtumėte į pradinį puslapį (C) 
ir peržiūrėtumėte pertraukimą sukėlusį įspėjamąjį 
pranešimą. Vadovaukitės instrukcijomis, atitinkan-
čiomis rodomą įspėjamąjį pranešimą (žr. skyrių „20. 
Rodomi pranešimai“).

I am unable to complete your 
beverage. Reduce the intensity 
and try again (Neįmanoma baigti 
ruošti jūsų gėrimo. Sumažinkite 
stiprumą ir bandykite dar kartą)

Malta kava yra per smulki, kava teka per 
lėtai arba iš viso neteka.

Pasirinkite švelnesnį stiprumą (žr. „8.3 Gėrimų 
tinkinimas“)

Jei naudojamas vandens minkštinimo fil-
tras (D4), mazge galėjo susidaryti oro bur-
buliukų, dėl kurių kava teka per lėtai.

Spustelėkite „OK“ ir išleiskite šiek tiek vandens 
(žr. skyrių „10. Karšto vandens ir karštos arbatos 
ruošimas“), kol srovė taps įprasta. Jei problema 
kartosis, išimkite filtrą (žr. skyrių „18.2 Filtro kei-
timas ar išėmimas“).

→
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RODOMAS PRANEŠIMAS REIKŠMĖ SPRENDIMAS

I am unable to complete your be-
verage. Adjust the coffee grinder, 
increasing the dial position one 
unit at a time (Neįmanoma baigti 
ruošti jūsų gėrimo. Sureguliuo-
kite kavos malūnėlį didindami 
rinkiklio padėtį per vieną padalą 
vienu metu)

Malta kava yra per smulki, kava teka per 
lėtai arba iš viso neteka.

Spustelėkite „OK“ ir sureguliuokite kavos ma-
lūnėlį (žr. „6.4 „Adjust grinder“ (sureguliuokite 
malūnėlį)“).

Please select a lighter intensity 
or reduce pre-ground coffee 
quantity (pasirinkite švelnesnio 
stiprumo kavą arba sumažinkite 
maltos kavos kiekį)

Naudojama per daug kavos. Pasirinkite švelnesnį stiprumą (žr. „8.3 Gėrimų 
tinkinimas“) arba sumažinkite maltos kavos 
kiekį (ne daugiau kaip 1 samtelį). Spustelėkite 
„OK“, kad grįžtumėte į pradinį puslapį, arba 
palaukite, kol pranešimas dings.

Please store the milk carafe in 
the fridge (pieno grafiną laikykite 
šaldytuve)

Buvo paruoštas gėrimas su pienu, ir pieno 
grafinas vis dar yra kavos aparate

Išimkite pieno grafiną ir padėkite jį į šaldytuvą.

The machine needs to be desca-
led. Press OK to start (~50min) 
(Kavos aparatą reikia nukalkinti. 
Spustelėkite „OK“, kad pradėtu-
mėte (apie 50 min.)

Kavos aparatą reikia nukalkinti. Norėdami atlikti nukalkinimą, spustelėkite 
„OK“ ir vadovaukitės procedūra, kurios metu 
pateikiami nurodymai, kitaip spustelėkite 
„Cancel“ (atšaukti). Šiuo atveju pradiniame 
puslapyje (C) pasirodo simbolis  (C4), 
kuris primena apie būtinybę nukalkinti 
kavos aparatą (žr. skyrių „16. „Descaling“ 
(nukalkinimas)“).   

Procesas buvo nutrauktas. Spuste-
lėkite „OK“, jei norite tęsti

Nukalkinimo procesas nutrauktas arba ne-
tinkamai baigtas

Spustelėkite „Ok“, jei norite tęsti (žr. skyrių „16. 
„Descaling“ (nukalkinimas)“).

Please replace the water filter. 
Press OK to start“ (Būtina pakeisti 
vandens filtrą. Spustelėkite „OK“, 
kad pradėtumėte)

Vandens minkštinimo filtras (D4) 
susidėvėjo.

Nuspauskite „OK“ filtrui pakeisti arba išimti 
arba „Cancel“ procedūrai nukelti. Vadovauki-
tės instrukcijomis, pateiktomis skyriuje „18. 
Vandens minkštinimo filtras“.

General alarm: Please refer 
to user manual / Coffee Link 
App“ (bendras įspėjamasis 
pranešimas. Žr. naudotojo vadovą 
/ programėlę „Coffee Link“)

Kavos aparato vidus labai purvinas. Kruopščiai išvalykite aparato vidų, kaip nuro-
dyta skyriuje „15. Valymasu“. Jei pranešimas 
neišnyksta ir išvalius kavos aparato vidų, 
kreipkitės į „De’Longhi“ klientų aptarnavimo 
tarnybą ir (arba) įgaliotą techninės priežiūros 
centrą

→
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RODOMAS PRANEŠIMAS REIKŠMĖ SPRENDIMAS

„Water circuit empty. Press OK 
to start filling process“ (Vandens 
kontūras yra tuščias. Spustelėkite 
„OK“ užpildymo procesui pradėti)

Vandens kontūras yra tuščias Spustelėkite „OK“ vandens kontūrui užpildyti. 
Tiekimas sustoja automatiškai. Pripildžius 
vandens, lašų surinkimo padėkle (A15) būna 
vandens. Tai yra normalu.
Jei problema išlieka, įsitikinkite, kad vandens 
talpa (A23) yra įstatyta iki pat galo.

Buvo įstatytas naujas vandens minkštini-
mo filtras. (D4)

Įsitikinkite, kad vadovavotės instrukcijomis 
apie informacija apie tai, kaip įdėti naują filtrą 
(skyriai  „18.1 Filtro montavimas“ ir  „18.2 Filtro 
keitimas ar išėmimas“). Jei problema kartosis, 
išimkite filtrą (skyrius „18.2 Filtro keitimas ar 
išėmimas“).

The coffee beans profile has chan-
ged! Remember to brew at least 
3 coffees before changing the 
coffee beans profile (Kavos pupe-
lių profilis pasikeitė! Nepamirškite 
išvirti bent 3 kavos porcijų prieš 
keisdami kavos pupelių profilį)

Prieš reguliuojant „Bean Adapt“ funkciją 
prietaisas turi išvirti bent 3 kavos porcijas

Išvirkite bent 3 kavos porcijas naudodami 
naują kavą prieš keisdami „Bean Adapt“ 
funkciją

For an optimal temperature
Please start a quick rinse to cool 
me down a bit. Place a 0,2L con-
tainer under the spouts and press 
Start (Optimaliai temperatūrai už-
tikrinti paleiskite greito skalavimo 
funkciją, kad kavos aparatas šiek 
tiek atvėstų. Išdėstykite 0,2 l 
talpą po snapeliais ir spustelėkite 
„Start“ (pradėti)

Norite paruošti šaltai brandintą kavą po to, 
kai buvo paruošti keli karšti gėrimai.

Išdėstykite talpą po kavos snapeliais ir spuste-
lėkite „Start“ (pradėti) greito skalavimo šaltu 
vandeniu procedūrai paleisti, kad kavos kon-
tūras atvėstų, arba spustelėkite „Skip“ (pra-
leisti) norimam gėrimui ruošti iš karto.

For an optimal temperature   
Please start a quick rinse to heat 
me up a bit. Place a 0,2L 
container under the spouts and 
press Start (Optimaliai tempera-
tūrai užtikrinti paleiskite greito 
skalavimo funkciją, kad kavos 
aparatas šiek tiek įkaistų. Išdės-
tykite 0,2 l talpą po snapeliais ir 
spustelėkite „Start“ (pradėti)

Norite paruošti karštą gėrimą po to, kai 
buvo paruošti šaltai brandintos kavos 
gėrimai.

Išdėstykite talpą po kavos snapeliais ir spuste-
lėkite „Start“ (pradėti) greito skalavimo karštu 
vandeniu procedūrai paleisti, kad kavos kon-
tūras įkaistų, arba spustelėkite „Skip“ (praleis-
ti) norimam gėrimui ruošti iš karto.

Energijos taupymo funkcija aktyvuota. Norėdami išjungti energijos taupymo režimą, 
atlikite veiksmus, nurodytus skyriuje „6.9 Ben-
droji dalis:“.

Kavos aparatą reikia nukalkinti. Reikia atlikti nukalkinimo procedūrą, aprašytą 
„16. „Descaling“ (nukalkinimas)“ skyriuje. 

→
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RODOMAS PRANEŠIMAS REIKŠMĖ SPRENDIMAS

Būtina pakeisti filtrą. (D4) Pakeiskite filtrą arba jį išimkite, kaip nurodyta 
skyriuje „18. Vandens minkštinimo filtras“.

Nepamirškite išvalyti pieno grafinų (E) arba 
(F).

Pasukite putų reguliavimo rankenėlę  (E3) 
arba (F3) į padėtį „CLEAN“.

Ryšys sukonfigūruotas prietaiso nustatymų 
meniu (C3).

Prisijunkite prie programėlės „Coffee Link“.

Nurodo, kad prietaisas yra prijungtas. Norėdami išjungti prijungimo funkciją, atlikite 
veiksmus, nurodytus skyriuje „6.3 Prijungimo 
galimybė“.

Prijungimo funkcija yra suaktyvinta, tačiau 
negalima pasiekti debesies.

Jei prietaisas buvo ką tik įjungtas, palaukite, 
kol jis baigs paleidimo procedūrą.

Jei problema kartosis, išjunkite ryšį, tada įjun-
kite jį vėl, kaip aprašyta skyriuje „6.3 Prijungi-
mo galimybė“.

Įsitikinkite, kad indikatoriai ant maršrutizato-
riaus rodo, kad tinklas yra aktyvus.

Jei problema kartosis, išjunkite ir vėl įjunkite 
prietaisą ir namų maršrutizatorių.

21. GEDIMŲ ŠALINIMAS  
Žemiau pateiktas galimų gedimų sąrašas.  
Jei nepavyksta pašalinti gedimo vadovaujantis nurodyta informacija, kreipkitės į Klientų aptarnavimo tarnybą.

TRIKTIS GALIMA PRIEŽASTIS SPRENDIMAS

Kavos aparatas neįsijungia Jis nėra įjungtas į elektros lizdą. Įjunkite kavos aparatą į elektros lizdą (1 
pav.)

Kava nekaršta. Vidiniai mazgai atvėso, nes po to, kai pa-
skutinį kartą buvo paruošta kava, praėjo 
2–3 min.  

Prieš ruošdami kavą, pašildykite vidinius 
mazgus išskalaudami juos pasinaudoda-
mi funkcija „Rinse“ (skalauti) (žr. skyrių 
„6.1  Skalavimas“).

Nustatyta per žema kavos temperatūra. Nustatykite aukštesnę kavos temperatū-
rą nustatymų meniu (C3) (žr. skyrių „6.5 
Kavos temperatūra“).

Nepašildyti puodeliai. Pašildykite puodelius išskalaudami juos 
karštu vandeniu (galite pasinaudoti karš-
to vandens funkcija).

Kavos aparatą reikia nukalkinti Atlikite veiksmus, aprašytus skyriuje „16. 
„Descaling“ (nukalkinimas)“. Tada patikrinki-
te vandens kietumą („17.1 Vandens kietumo 
matavimas“) ir įsitikinkite, kad kavos aparato 
nustatymai atitinka vietos vandens kietumą 
(„17.2 Vandens kietumo nustatymas“).

→
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TRIKTIS GALIMA PRIEŽASTIS SPRENDIMAS

Kava per silpna arba puta nepakankamai 
tiršta.

Kava sumalta per rupiai. Eikite į nustatymų meniu (C3) ir vadovau-
kitės malimo reguliavimo instrukcijomis. 
Poveikis juntamas paruošus 3 kavos 
puodelius (žr. skyrių „6.4 „Adjust grinder“ 
(sureguliuokite malūnėlį)“).

Kava netinkama. Naudokite espreso kavos aparatams tin-
kančią kavą.

Kava nešviežia. Kavos pakuotė atidaryta seniai, todėl 
kava prarado skonį.

Kava teka per lėtai arba po vieną lašą. Kava malama per smulkiai. Eikite į nustatymų meniu (C3) ir vadovau-
kitės malimo reguliavimo instrukcijomis. 
Poveikis juntamas paruošus 3 kavos 
puodelius (žr. skyrių „6.4 „Adjust grinder“ 
(sureguliuokite malūnėlį)“).

Kava neteka iš vieno ar dviejų snapelių. Užsikimšę kavos išpylimo snapeliai (A7) . Valykite kavos snapelius kempinėle ar 
dantų krapštuku.

Tiekiama vandeninga kava. Piltuvėlis (A4) užsikimšo. Išvalykite piltuvėlį šepetėliu (D5), kaip 
aprašytą skyriuje „15.8 Maltos kavos pil-
tuvėlio valymas“.

Tiekiamas per mažas gėrimo kiekis Vandens talpoje nepakanka vandens Vandens talpoje lygis turi viršyti 1 lygį.

Kavos aparatas neruošia kavos. Kavos aparato vidiniuose mazguose ap-
tikta priemaišų. Rodomas pranešimas 
„Just doing a little cleaning...“

Palaukite, kol kavos aparatas bus pareng-
tas naudoti vėl ir pasirinkite pageidauja-
mą gėrimą. Kreipkitės į klientų aptarnavi-
mo tarnybą, jei triktis išlieka.

Neįmanoma ištraukti virimo mazgo (A6). Kavos aparatas netinkamai išjungtas. Išjunkite kavos aparatą nuspausdami 
mygtuką  (A9) (žr. skyrių „5. Aparato 
išjungimas“).

Baigus nukalkinimo ciklą, kavos aparatas 
ragina atlikti skalavimą trečią kartą.

Per pirmuosius du skalavimo ciklus van-
dens talpa (A23) nebuvo pripildyta iki 
MAX žymos

Vadovaukitės instrukcijomis, rodomomis 
prietaiso ekrane, bet iš pradžių išvalykite lašų 
surinkimo padėklą  (A15) , kad vanduo neišsi-
lietų per kraštus.

Pienas neteka iš pieno snapelio  (E5) ar 
(F5).

Pieno grafino dangtelis (E1) ar (F1) 
užsiteršė

Nuvalykite pieno grafino dangtelį, kaip 
nurodyta skyriuje „15.10 Pieno grafinų 
ruošimas (E ir (F)“.

Dangtelis (E1) ar (F1)  surinktas 
neteisingai.

Teisingai surinkite visas dalis, kaip 
aprašyta skyriuose „9.1 Pieno grafinų 
paruošimas (E ir F)“ ir „9.4 Putų kiekio 
reguliavimas“.

→
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Susidaro per dideli pieno burbulai, kurie 
veržiasi iš pieno snapelio  (E5),arba (F5)  
susidaro per mažai putų.

Pienas nepakankamai šaltas arba netin-
kamas norimam gėrimui ruošti

Geriausiems rezultatams pasiekti naudo-
kite tinkamo tipo pieną karštiems ar šal-
tiems gėrimams paruošti (žr. skyrių „9.2 
Kokį pieną naudoti?“). Naudokite šaldy-
tuvo temperatūros (apie 5 °C) gėrimus.

Pieno grafino dangtelis (E1) ar (F1) 
užsiteršė

Nuvalykite pieno grafiną, kaip nurodyta 
skyriuje „9.6 Panaudoto pieno grafino 
valymas“.

Griovelyje po putų reguliavimo rankenėle 
(E3) ar (F3) esama vandens 

Ištraukite rankenėlę ir kruopščiai 
nusausinkite.

Buvo naudoti augalinės kilmės gėrimai. Geriausiems rezultatams pasiekti nau-
dokite šaldytuvo temperatūros (apie 5 
°C) gėrimus. Sureguliuokite putų kiekį, 
kaip aprašyta skyriuje „9.4 Putų kiekio 
reguliavimas“

Puodelių lentynėlė (A13) yra karšta. Vienas po kito buvo paruošta per daug 
gėrimų

Išvalę, negalite įstatyti lašų surinkimo 
padėklo atgal į kavos aparatą

Kondensato padėklas(A12) įstatytas 
netinkamai

Tinkamai įstatykite kondensato padėklą

Nenaudojamas kavos aparatas išskiria 
triukšmą ar garus.

Aparatas parengtas naudoti arba nese-
niai buvo išjungtas, į karštą garintuvą 
teka kondensatas.

Tai yra normalu. Kad taip atsitiktų rečiau, 
ištuštinkite lašų surinkimo padėklą.

Prietaisas generuoja garus iš lašų surinki-
mo padėklo (A15) ir (arba) ant paviršiaus, 
ant kurio stovi prietaisas, esama vandens.

Nestatytos išvalytos lašų surinkimo padė-
klo grotelės (A14).

Įstatykite lašų surinkimo padėklo grote-
les atgal į lašų surinkimo padėklą.

Per didelis gėrimo „To Go“ kiekis arba jis 
išsiliejo iš kelioninio puodelio

Pasirinktas netinkamas kiekis Pasirinkite mažesnį kiekį („Medio“  
ar „Piccolo“ )

Sureguliuokite kiekį puodelyje, kad kitas 
gėrimas būtų tinkamai paruoštas

Per mažas gėrimo „To Go“ kiekis Pasirinktas netinkamas kiekis Pasirinkite didesnę kiekį („Medio“  
ar „Grande“ )

Sureguliuokite kiekį puodelyje, kad kitas 
gėrimas būtų tinkamai paruoštas

Kelioninio puodelio neįmanoma įstatyti į 
kavos aparatą

Kelioninio puodelio skyriaus dangtelis 
(A17) yra uždarytas ir (arba) kavos sna-
peliai (A7) yra nuleisti

Atidarykite dangtelį ir (arba) pakelkite 
kavos snapelius

Neveikia programėlė. Programėlės triktis. Uždarykite programėlę ir paleiskite ją vėl.

Programėlėje rodoma klaida, bet prietai-
su veikia tinkamai.

Duomenys tarp prietaiso ir programėlės 
nėra sinchronizuoti.

Išjunkite ir iš naujo įjunkite prijungi-
mo galimybę (skyrius „6.3 Prijungimo 
galimybė“
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